
Allianz (i|i)

účinnosť poistenia; 
Poistné obdobie (PO):

Koniec poistenia:

Poistná zmluva 

číslo: 411 029 224

Odo dňa nasledujúceho po dni zverejnenia poistnej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 
Prvé PO: od začiatku poistenia do 31.12.2022.
Druhé a ďalšie PO: vždy od 01.01. do 31.12.
Poistenie je dojednané na dobu určitú v trvaní 72 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti.

Poisťovateľ: Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
Sídlo: Dostojevského rad 4, SK -  815 74 Bratislava 1 
Štatutárny orgán:
Ing. Jozef Paška - člen predstavenstva 
Juraj Dlhopolček - člen predstavenstva 
IČO; 00 151 700 
DIČ: 2020374862
Zapísaná v Okr. súd Bratislava i, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s, IBAN: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 
(ďalej len "poisťovateľ")

Poistník: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1
Zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvílová, 1. námestníčka primátora
IČO:00603481
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s., IBAN: SK23 7500 0000 0000 2582 7143 
(ďalej len „poistník")

(ďalej spoločne len „zmluvné strany")
uzatvárajú

v súlade s ustanovením § 83 Zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a § 788 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov túto poistnú zmluvu o poistení majetku 
(ďalej len "zmluva").
Poistník na zabezpečenie predmetu te jto zmluvy pre poistenie majetku použil postup verejného obstarávania - zadávanie nadlimitnej 
zákazky podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorej 
úspešným uchádzačom sa stal poisťovateľ. Súčasťou zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky (ďalej len VPP), Osobitné poistné podmienky 
(ďalej len OPP), prílohy a vložky, ktoré upravujú jednotlivé druhy poistenia, na ktorých sa zmluvné strany v te jto zmluve dohodli.

Článok 1. Predmet poistenia

Predmetom poistenia je majetok, uvedený v prílohe poistnej zmluvy v dojednanom rozsahu medzi poisťovateľom a poistníkom. Poistenie 
musí spĺňať minimálne rozsah poistenia uvedený v te jto  poistnej zmluve. Poisťovateľ nie je oprávnený Všeobecnými podmiekami a 
zmluvnými dojednaniami, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou te jto poistnej zmluvy, rozsah krytia poistných rizík obmedziť, zúžiť, resp. zmeniť. 
Podľa svojich poisťných podmienok je oprávnený ponúknuť výhodnejší rozsah kryťia poisťných rizík, ako sú vyžadované poistníkom v te jto 
poistnej zmluve.

číslo
vložky

PoJstenéáno
i i i i i l i i i i

Celková poistná suma Jto&té poistné

1. živelné poistenie áno v zmysle prílohy č.2 
Ročné sadzby 

poistenia za jednotlivé 
poistené riziká

78 849,96 EUR 
11 550,00 EUR 
18 000,00 EUR 
3 800,00 EUR

2. Poistenie pre prípad odcudzenia áno
3. Poistenie strojov a elektroniky áno
4. Poistenie skla áno

Ročné poistné plus daň v EUR: 112 199,96
Z toho daň z poistenia 8% v EUR: 8 311,11
Ročné poistné bez dane v EUR: 103 888,85
Dohodnutá splátka k úhrade v EUR: 112 199,96

Daň z poistenia vo výške 8% je vypočítaná v zmysle zákona č.213/2018 Z.z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.



článok 2.
Platenie poistného

Poistné vrátane dane z poistenia sa bude platiť na účet poisťovateľa, vedený na tento účel.
Číslo účtu IBAN Banka

SK17 1100 0000 0026 2600 6702 SK17 1100 0000 0026 2600 6702 Tatra banka, a.s

2. Splatnosť poistného: poistné sa bude platiť v štvrťročných splátkach a je splatné nasledovne;

Splátka poistného 
Splátka poistného 
Splátka poistného 
Splátka poistného

28 049,99 € 
28 049,99 € 
28 049,99 € 
28 049,99 €

je splatná 
je splatná 
je splatná 
je splatná

do 01.07. 
do 01.10. 
do 01.12. 
do 01.04.

príslušného kalendárneho roka 
príslušného kalendárneho roka 
príslušného kalendárneho roka 
príslušného kalendárneho roka

3. V prípade, ak v uvedenej lehote poistník neuhradí poistné, poisťovateľ bude voči nemu postupovať 
podľa príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka, prípadne v zmysle Iných súvisiacich právnych 
predpisov.

4. Cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov.

Článok 3.
Oznámenie poistnej udalosti

1. V prípade vzniku škody je poistník povinný bezodkladne nahlásiť tú to skutočnosť poisťovateľovi, 
a to  formou bezplatného telefonického hlásenia na asistenčné služby na : +421 2 50 122 222 .

2. Nepretržitý 24-hodlnový telefónny servis asistenčnej služby zabezpečuje poisťovateľ Alllanz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
3. Po nahlásení škody asistenčnou službou poisťovateľ v prípade potreby zabezpečí do 48 hodín 

obhliadku škody a doručí predpísané tlačivo „Hlásenie o škodovej udalosti" podľa rizika. Poistník je 
následne Informovaný o čísle škodovej udalosti.

4. Likvidácie poistných udalostí riešia: Alllanz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
5. Pri likvidácii poistných udalostí (ďalej „PU") bude poisťovateľ postupovať nasledovne:
5.1. pri likvidácii PU, pri ktorej by malo prísť ku kráteniu alebo zamietnutiu poistného plnenia, 

poisťovateľ najprv uvedenú PU konzultuje s povereným zamestnancom fin.agenta.
5.2.poisťovateľ vždy po ukončení likvidácie PU zašle oznámenie o zlikvidovaní PU na adresu 

polstníka.
6. Poistné plnenie bude realizované priamo na účet polstníka, ktorý si bude uplatňovať náhradu 

zo vzniknutej škody z PZ uzatvorenej na základe podmienok stanovených v te jto zmluve.

Článok 4.
Zmena zmluvy

1. Túto zmluvu je možné počas jej trvania zmeniť Iba vzostupne číslovanými písomnými dodatkami, pokiaľ tieto nebudú v rozpore s § 18 ods. 2 zákona o 
verejnom obstarávaní a nezmení sa charakter te jto zmluvy, a ktoré sa po podpísaní zmluvnými stranami a po nadobudnutí Ich účinnosti stávajú jej 
neoddeliteľnou súčasťou.

2. Túto zmluvu je možné zmeniť vo forme písomného dodatku k te jto zmluvu počas jej trvania najmä, nie však výlučne, v nasledovných prípadoch, ak:
a) Ide o úpravu ceny uvedenej v čl. 1 te jto zmluvy smerom nadol
b) nastane neočakávaná potreba dojednať medzi zmluvnými stranami zmenu termínu plnenia z dôvodov vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc 
alebo z dôvodu vzniku nepredvídaných prekážok zo strany polstníka,
c) nastane situácia vedúca k nahradeniu pôvodného poisťovateľa novým poisťovateľom, za podmienky, že tento poisťovateľ spĺňa pôvodne určené 
podmienky účasti a je právnym nástupcom pôvodného poisťovateľa v dôsledku jeho reorganizácie, vrátane zlúčenia a splynutia alebo úpadku,
d) nastane potreba vykonať formálne alebo administratívne zmeny zmluvy (napr. zmena v osobe štatutárneho orgánu, zmena čísla bankového účtu a pod.)
e) poisťovateľ v priebehu plnenia ponúkne nižšiu ročnú sadzbu za jednotlivé druhy poistenia.

3. Každá zmluvná strana je povinná písomne (faxom, e-mallom alebo doručovateľom listových zásielok) nahlásiť a špecifikovať druhej zmluvnej strane 
všetky prípadné zmeny týkajúce sa ustanovení te jto  zmluvy, a to najneskôr v lehote piatich pracovných dní odo dňa, keď sa o zmene dozvedel.

Článok 5.
Využitie subdodávateľov

1. Poisťovateľ je oprávnený plniť tú to PZ aj prostredníctvom tretích subjektov a to  subdodávateľov, pričom poisťovateľ v takom prípade zodpovedá za 
včasné a riadne poskytovanie plnenia predmetu te jto  dohody ako by ho poskytoval sám. Na subdodávateľa sa vzťahuje povinnosť zápisu do Registra 
partnerov verejného sektora, ak je relevantné.

2. Zoznam všetkých známych subdodávateľov v čase uzatvorenia te jto PZ je:
Obchodný názov, sídlo:

Osoba oprávnená konať za subdodávateľa (meno, priezvisko a adresa pobytu):
Dátum narodenia:

3. V prípade potreby zmeny subdodávateľa oproti subdodávateľom uvedeným v bode 2., je poisťovateľ povinný predložiť polstníkovi najneskôr do 5 
pracovních dní odo dňa, kedy sa o te jto skutočnosti dozvedel. Informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu uvedenom v bode 2.



Allianz
4. Poisťovateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme, na základe kťorej bude zabezpečované plnenie predmetu te jto PZ a s 
poistníkom uzavrie dodatok k tejto PZ, ktorou dôjde k zmene údajov uvedených v bode 2.

5. Poisťovateľ je povinný pri výbere subdodávateľa postupovať ťak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli 
hospodárne a tak, aby subdodávatelia podieľajúci sa na poskytovaní predmetu PZ boli dostatočne kvalifikovaní a mali potrebné oprávnenia a osvedčenia 
potrebné k poskytovaniu predmetu PZ.

6. Poisťovateľ nie je oprávnený bez súhlasu polstníka meniť % podiel subdodávok u svojich subdodávateľov uvedených v bode 2. Zároveň je povinný 
zabezpečiť, aby subdodávatelia uvedení v bode 2 nezadali svoju subdodávku resp. jej časť žiadnemu inému subdodávateľovi. Poisťovateľ nie je oprávnený 
zadať svojim subdodávateľom ani žiadnym tretím osobám poskytovanie celého predmetu te jto  PZ.

Článok 6.
Ďalšie dojednania

1. Akékoľvek zmeny alebo dodatky sú platné len v prípade, ak sú vyhotovené písomne a podpísané štatutárnymi zástupcami zmluvných 
strán.

2. Uzatvárať dodatky k te jto PZ je možné iba v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní.

3. Neoddeliteľnou súčasťou te jto zmluvy sú prílohy na ktoré sa odkazuje v ustanoveniach te jto  zmluvy.

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv.

5. Táto zmluva sa dojednáva na dobu určitú v trvaní 72 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti.

6. V zmysle § 800 OZ sa dojednáva, že toto poistenie môže vypovedať poistník alebo 
poisťovateľ do dvoch mesiacov po uzavretí te jto zmluvy. Výpovedná lehota
je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne.

Pre to to poistenie platia príslušné ustanovenia OZ, VPP, OPP, zmluvné dojednania uvedené vo vložkách te jto zmluvy. Všetky vymenované 
poistné podmienky, zmluvné dojednania a prílohy sú nedeliteľnou súčasťou te jto  zmluvy a poistník svojim podpisom te jto  zmluvy potvrdzuje 
ich prevzatie.

7. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia v zmysle te jto poistnej zmluvy svojimi VPP, OPP ani zmluvnými dojednaniami.

Vzory tlačív PZ nepredložené poistníkom, predkladá poisťovateľ.

8. Poistené vedľajšie náklady sú:
V zmysle Špecifikácie skupín predmetov poistenia, sú v te jto zmluve poistené aj vedľajšie 
náklady, a to  do výšky 20% z poistnej sumy.
Poistenie vedľajších nákladov sa dojednáva na 1. riziko.
Poistené vedľajšie náklady:
a) Náklady na vypratanie
b) Náklady na búranie(strhnutie)
c) Náklady na demontáž a opätovnú montáž
d) Náklady na hasenie/použitie vlastného hasiaceho m éd ia /.

9. Podpoistenie:
V prípade stanovenia PS nehnuteľností na novú hodnotu spôsobom uvedeným v tejto 
zmluve, poisťovateľ nebude uplatňovať námietku podpoistenia.

10. V prípade poistnej udalosti pri krádeži a vandalizme sa vyžaduje obhliadka Polície SR, 
alebo Mestskej polície či Obecnej polície alebo Železničnej polície SR.

11. Poistným obdobím je kalendárny rok.

12. Táto zmluva je vypracovaná v troch vyhotoveniach, z ktorých poistník jedno vyhotovenie, 
poisťovňa jedno vyhotovenie a sprostredkovateľ jedno vyhotovenie.

13. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona č. 186/2009 Z.z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom 
poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov vykonáva pre poistníka/poisteného pre účely tejto poistnej zmluvy samostatný finančný agent.
Samostatného finančného agenta oznámi poistník poisťovateľovi po uzavtretí poistnej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že správa te jto poistnej
zmluvy a likvidácia poistných udalostí z te jto poistnej zmluvy bude realizovaná pre poistníka/poisteného výlučne prostredníctvom samostatného 
finančného agenta.



M.Zmluvné strany dohody sa dohodli, že akékoľvek písomnosti vyplývajúce z právneho vzťahu založeného touto zmluvou (napríklad faktúry, uplatnenie

náhrady škody, uplatnenie úroku z omeškania, výpoveď alebo odstúpenie od tejto zmluvy) sa budú považovať za doručené aj v prípade, ak sa doporučená

zásielka adresovaná na adresu sídla poisťovateľa/poistníka vráti druhej zmluvnej strane ako neprevzatá (napríklad z dôvodu odopretia prevzatia

písomnosti alebo neprevzatia písomnosti v odbernej lehote, prípadne z dôvodu neznámeho adresáta); v uvedenom prípade sa písomnosť považuje za

doručenú dňom, keď bola odosielateľovi listová zásielka vrátená, i keď sa adresát o tom nedozvedel.

15. Zmluvné strany sú povinné sa vzájomne písomne informovať o všetkých zmenách v skutočnostiach, ktoré sú rozhodujúce pre plnenie práv a povinností

vyplývajúce z tejto zmluvy, najmä zmenu obchodného mena, právnej formy, bankového spojenia, adresy sídla a korešpondenčnej adresy.

16. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto poistnú zmluvu uzavreli na základe ich vážnej a slobodnej vôle, ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená, ustanovenia

zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle. Poistnú zmluvu si prečítali, jej

obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

Poistník svojím podpisom potvrdzuje že:

- bol s dostatočným časovým predstihom pred uzavretím poistnej zmluvy písomne oboznámený s obsahom poistnej zmluvy, so Všeobecnými poistnými

podmienkami vymenovanými v Článku 6. te jto zmluvy, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy, s dôležitými podmienkami uzatváranej poistnej

zmluvy prostredníctvom informačného dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „IPID") a tiež prehlasuje, že:

• prílohy uvedené v tom to článku tejto zmluvy prevzal v písomnej podobe,

• IPID neprevzal v písomnej podobe, ale mu boli na základe jeho žiadosti zaslané e-mailom.

- Úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu

trania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch.

- Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadeím Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27.apríla 2016 o ochrane

fyzických osôb pri spracúvaí osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernice 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane

údajov) (ďaiej ien nariadenie) a príslušnými slovesnskými právnymi predpismi. Poistník prehlasujem, že sa oboznímil s informáciami o spracúvaní jeho

osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné

nájsť na webovej stránke poisťovateľa.

Prílohy k poistnej zmluve:

Príloha č. 1 - Zoznam majetku k poisteniu

Priloha č. 2 - Ročné sadzby poistenia za jednotlivé poistné riziká

Príloha č. 3 a -Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb Allianz- Slovenskej poisťovne,a.s, (VPP-M),

účinné od 01.01.2021

Príloha Č.3 b - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov a e lektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb Allianz-Slovenskej poisťovne,

a.s. (ďalej aj ako „VPP-SE"), účinné od 01.05.2012

Priioha č. 4 a - ZMLUVNÉ DOJEDNANIA - Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených terorizmom (ďalej len ZD-T), s dňom účinnosti01.09.2014

Príloha č. 4 b - Doložka M-01 k VPP-M „Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku"

Priioha č. 4 c - Oznámenie o spracúvaní osobných údajovPrílohy

Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.

V dňa

Za Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava Za Alllanz - Slovenskú poisťovňu, a.s.

dňa

Ing. Tatiana Kratochvílová

1. námestníčka primátora

na základe Podpisového poriadku účinného ku dňu na základe splnomocnenia

Ing. Vladislav Taj'cnár
senior underw rite r

odbo r korporátnych rizík

na základe splnomocnenia



Allianz (Hi)

Vložka č. 1
k poistnej zmluve

číslo: 411 029 224

Živelné poistenie

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Budovy, haly a stavby, vedené v účtovnej evidencii po isteného, na novú cenu, na agregovanú

poistnú sum u 65 708 296,05 EUR

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie p ia ti a rozsah poistenia určuje poistná zm luva, ďalej príslušné VPP a osobitné zm luvné dojednania,

k to rým i sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť.

Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené:

a) požiarom ,

b) výbuchom ,
c) priam ym a nepriam ym úderom blesku,

d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu
e) víchricou - m in. 75 km /h

f) povodňou alebo záplavou,

g) ľadovcom,

h) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokia ľ k nim nedošlo v súvislosti s priem yselnou

alebo stavebnou činnosťou,

i) zosúvaním alebo zrútením lavín,

j) pádom strom ov, stožiarov a iných cudzích predm etov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci,

k) zem etrasením s účinkam i stanoveným i m in. 5. stupňom Európskej m akroseizm ickej stupnice (EMS 98 )

i) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrub ia vodovodných zariadení a z vodovodných zariadení, vrátane

popla tkov (vodné, stočné) za vodu, ktorá unikla z vodovodného potrub ia následkom poistnej udalosti.

m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia,

n) hasiacim m édiom samovoľne unikajúcim zo stab ilného hasiaceho zariadenia,

o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systém ov alebo klim atizačných zariadení

p) chladiarenským m édiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,

q) hasením, s trhnu tím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti,

r) a tm osférickým i zrážkami, ľadovcom a ťarchou snehu

s) nečisto tam i vn ika júcim i o tvo rm i, k to ré vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vn iknu tiu došlo

do 72 hodín po skončení živelnej udalostí,

t) dym om vznika júcim pri požiari,

u) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo katastro fickým lejakom ,

v) krádež poistených hnuteľných vecí, ku kto re j došlo v priam ej súvislosti s vyššie uvedeným ináhodným i

udalosťam i,

w) ľadochodm i, prívalom bahna,

x) nárazom dopravného prostriedku , nárazovou vlnou

y) záplavou následkom búrkového prívalu,

z) ťarchou snehu a námrazy.



aa) spätným  vystúpením  vody z kanalizačného potrub ia  ak boio spôsobené a tm osférickým i zrážkami 

aiebo katastro fickým  ie jakom  

b b / poškodením  prívodného potrub ia  vododvodného zariadenia, odvádzacieho potrubia, či te iies vykurovacích 

aiebo soiárnych systémov, ak k nemu došio p re tiakom  kvapaiíny aiebo pary aiebo zamrznutím  vody v nich. 

cc / te ro rizm om

3. Adresa rizika: podľa účtovnej evidencie a príiohy č. 1

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného: Ročné poistné plus daň v 

EUR

a) 1 l,2 |% o  (prom ile ) z agregovanej poistnej sum 65 708 296,05 EUR 78 849,96 EUR
Celkové ročné poistné plus daň v EUR : 78 849,96 EUR

5. Spoluúčasti:

Pre bod 1 písm. a) sa dojednáva spoluúčasť 5%, min. 330 €.

6. Osobitné dojednania:

T ie to  osob itné dojednania sa týka jú  m ajetku, k torý je  uvedený v príiohe k poistnej zm iuve a je  predm etom  poistenia.

1. Odchyine od VPP- M sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na m ajetok uvedený pod por. č. 324, 511, 512, 513, 202.2 

príiohy č. 1 k poistnej zm iuve, k to rý  je  až do času koiaudácie zaradený v účtovnej evidencii kiienta na účte 042xx 

(investície). Po skoiaudovaní a preradení p redm etného m ajetku v účtovnej evidencii na účet 021 (stavby) bude predm etný 

m aje tok  au tom aticky  zaradený do poistenia.

2. Dojednáva sa, že po istenie sa vzťahuje na veci uiožené na voľnom  priestranstve a veci upevnené na vonkajšej strane 

budovy k to rým i sú napríkiad firem né  štíty, reklam né tabule, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie...

3. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na spevnené plochy a úpravy územia, pozemné kom unikácie vrátane 

dopravného značenia, mosty, nadjazdy, op lo ten ia , vere jné osvetlenia, koľajové dráhy a iné ob jek ty  a inžinierske siete, 

kto ré  sú m aje tkom  poisteného.

4. Dojednáva sa, že p ri živelnom  poistení sú kryté aj následné škody, k toré  vznikli v súvislosti so živelnou udalosťou napr. 

poškodenie aiebo zničenie m ajetku p ri prácach na zm iernenie škody, škody spôsobené hasiacim m édiom  pri likvidácii 

požiaru a p o d ., nejedná sa o priam e finančné škody.

5. Výška ročného lim itu  plnenia z celkovej PS uvedenej v každej PZ sam osta tne je  :
a) na poistné riziko povodne a záp lavy-

b) na poistné riziko zem etrasenie-

c) na poistné riziko kom plexný živel
( okrem  poistných rizík povodne, záplavy a zemetrasenie )

100 % z PS

100 % z PS

100 \% z PS

d) na poistné riz iko te ro rizm us 10 000 000,00 EUR



Allianz ̂

Vložka č. 2
k poistnej zmluve 

číslo: 411 029 224

Poistenie pre prípad odcudzenia

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Budovy, ha ly  a stavby, vedené v ú č to vne j ev idenc ii po is teného , na novú  cenu, 

na p rvé  riz iko , na po is tn  500 00 0  EUR

b) S tavebné súčasti budov, hái a s tav ieb , ve d e ný  v úč to vne j ev idenc ii po is teného , na novú cenu, 

na p rvé  r iz iko  - vandalizm us nez is tený a z is tený  p á ch a te ľ na a g re g o va n i 5 0 00  000  EUR

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre p o is ten ie  p ia t i a rozsah po is ten ia  u rču jú : po is tná  zm luva, ďa ie j prís lušné VPP a o so b itné  zm luvné  do jednan ia , 

k to rým i sa m ôže rozsah po is ten ia  iba rozšíriť.

Odchyine od VPP sa dojednáva, že poistenie pre prípad krádeže sa vzťahuje :

a) do  m iesta  po is ten ia  sa dosta l tak, že ho o tv o r il ná s tro jo m , k to rý  n ie je  u rčený na je h o  r iadne  o tvo re n ie ,

b) do m iesta  po is ten ia  sa dosta l in ým  p reukáza te ľne  násilným  spôsobom ,

c) v m ieste  sa skryl, po je h o  za m kn u tí sa veci zm ocn il a p ri je h o  o p u s te n í zanechal po sebe stopy, 

k to ré  m ôžu byť použ ité  ako dôkazný p ro s tr ie d o k

d) m ies to  po is ten ia  o tv o r il o rig iná ln ym  kľúčom  a lebo legá lne zh o tove n ým  d u p liká to m , k to ré h o  sa zm ocn il

krádežou v lám an ím  a lebo  lúpežným  p re p a d n u tím ,

e) do schránky, k to re j obsah je  p o is te ný  sa dos ta l a lebo  ju  o tv o r il n á s tro jo m , k to rý  nie je  u rčený  na je j 

r iadne  o tvo re n ie ,

f) k rádežou, p ri k to re j p ácha te ľ p reukáza te ľne  p rekona l prekážku a lebo  o p a tre n ie  chrán iace  po is tenú  vec 

pred  krádežou,

g) k rádežou, p ri k to re j bo li po is tené  veci po is te né m u  a lebo  je h o  p racovn íkov i zobrané, p re to že  je h o  o d p o r

bo l vy lú če n ý  v dôsledku  te le sn éh o  stavu po  nehode  a lebo  v dôs ledku  ine j p ríč iny, za k to rú  nem ôže byť

zodpovedný,

h) lúpežou -  zm ocnením  sa pos tene j veci tak , že p ácha te ľ použil p ro t i p o is te né m u , je h o  p racovn íkov i 

a lebo  ine j osobe násilie, a lebo  h ro zb o u  násilia.

i) p ros tá  krádež p ri vzniku krádeže a vanda lizm u  na stavebných  súčastiach po is tených  n e h n u te ľn o s tí a iebo  

na po is tených  s tavených  súčastiach

j) zn ičením  a lebo  poškodením  veci vo ľne  ž ijúcou  zverou  do  lim itu  5 000€

3. Adresa rizika: Podľa ú č to vne j ev idenc ie  a p rílo h y  č. 1

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Ročné poistné plus daň v EUR

a) 2,10 %o (p ro m ile ) z ag regovane j p o is tn e j sur 500  0 0 0 ,0 0  EUR 1 0 50 ,00  EUR

b) 2,10 %o (p ro m ile ) z agregovane j p o is tn e j sut 5 000  0 0 0 ,0 0  EUR 10 500 ,00  EUR

Celkové ročné poistné plus daň v EUR: 11 550 ,00  EUR



5. Spoluúčasti;

Pre bod 1 písm. a) 100 ,00  EUR.

Pre bod 1 písm. b) 100 ,00  EUR .

P o istený sa na každej p o is tn e j uda losti pod ie ľa  tý m ito  sum am i z p o is tn éh o  p lnen ia .

6. Osobitné dojednania:

1. P o isten ie  sa vzťahu je  na úm yse lné  poškoden ie  a lebo  zn ičen ie  po is tene j veci, ak úm yselné konanie  sm erova lo  

k poškoden iu  a lebo  zn ičen iu  p o is te né h o  m a je tku , p ro ti osobe po is te né h o  a lebo  p ro ti osobe vlastn íka 

p o is te n é h o  m a je tku .

2. D o jednáva  sa, že po is tné  k ry tie  zahŕňa aj "v n ú to rn ý  a vonka jš í" vandalizm us, z is tený aj nezis tený páchateľ.

3. V n ú to rn ý  vanda lizm us znam ená úm yselné poškoden ie  a lebo  zn ičen ie  po is te ne j veci spáchané inou  osobou 

ako po is te ným  tý m  spôsobom , že vn ikn e  do ch rán e n é h o  p ries to ru , p rekoná  prekážku a poškodí a lebo  zničí 

p re d m e t po is ten ia .

4. V onka jší vanda lizm us znam ená, že iná osoba ako po is te ný  spácha úm yse lné  poškoden ie  a lebo zn ičen ie  

ve re jn e  p rís tu p n e j p o is te ne j veci.

5. Pod p o jm o m  úm yse lné  poškoden ie  a lebo  zn ičen ie  po is te ne j veci sa o krem  Iného chápe aj es te tické  poškoden ie  

p os trie ka n ím  sp re jm i, g ra fitm i, ob lepen ím  p lagá tm i.

6. D o jednáva  sa, že po is te né  veci u ložené na vo ľn o m  p ries tra n s tve  sú zabezpečené pre  p rípad krádeže svojou 

po lo h ou .
Pod p o jm o m  ch ránené  svo jou  po lohou  sa rozu m ie  u m ies tn e n ie  veci, k to re j odcudzen ie  si vyžaduje  použ itie  

špeciá lnych  p o m ô co k  (k lieš te , zvárací p rís tro j, uh lová brúska a pod.)



Allianz (ni)
Vložka č. 3

k poistnej zmluve 
číslo: 411 029 224

Poistenie strojov a elektroniky

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Stroje, prístroje, elektronické prístroje a zariadenia, vedené v účtovnej evidencii poisteného, vo všetkých 
účtovných triedach na novú cenu, na 1. riziko, na poistnú sumu 5 000 000 EUR

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platí a rozsah poistenia určuje poistná zmluva, ďalej príslušné VPP a osobitné zmluvné dojednania, 
ktorým i sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť.

3. Adresa rizika: Územie EU

Pre bod a): podľa účtovnej evidencie a príiohy č .l

4. Sadzby a podkiady pre výpočet poistného:

Ročné poistné plus 
daň v EUR

a) 3,6 %o (promiie) z agregovanej poistnej sur 5 000 000,00 EUR 18 000,00 EUR

Celkové ročné poistné pius daň v EUR: 18 000,00 EUR

5. Spoiuúčasti:

Pre bod 1 písm. a) 5%, min 330 EUR .
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa tým ito  sumami z poistného pinenia.

6. Osobitné dojednania:

1.Poistením strojov a eiektroniky je kryté akékoľvek náhie a nepredvídané materiáine poškodenie alebo zničenie 
elektronických zariadení a strojov.
Právo na pinenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napr.:
- chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou 

{pokiaľ sa na ňu nevzťahuje záruka výrobcu)
- chybou obsiuhy, nešikovnosťou, nedbaniivosťou alebo úmyselným konaním
- pretlakom pary, plynu, kvapalinou aiebo podtlakom
- pádom stroja alebo elektronického zariadenia
- roztrhnutím  v dôsledku odstredivej siiy,
- skratom eiektrického prúdu a iným pôsobením elektrického prúdu 

( prepätie, indukčné účinky blesku),
- zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky
- vniknutím  cudzieho predmetu



Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady vrátane: 
nákladov posudkového znalca 
nákladov na hľadanie príčiny škody 
nákladov na zemné výkopové práce
nákladov spojených s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu 
a počas sviatkov, ako aj expresné poplatky

b) dojednáva sa, že pri poistení strojov a e lektroniky sú kryté aj náklady na leteckú prepravu náhradných dielov 
a cestovné náklady technikov a expertov zo zahraničia, do výšky PS pre každú poistnú udalosť.

c) dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudovaných v hardwarovej časti 
riadiacej, alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát záznamov programového vybavenia 
strojov.

d) dojednáva sa, že pri poistení elektroniky a strojov sú kryté aj nasledujúce viacnáklady do výšky organizáciou 
zvolenej PS pre každú poistnú udalosť. Jedná sa o odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne

náklady vrátane;
- nákladov posudkového znalca
- nákladov na hľadanie príčiny škody
- nákladov na zemné výkopové práce
- nákladov spojených s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas
sviatkov, ako aj expresné poplatky

e) dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na všetky elektronické zariadenia a stroje, ktorých dátum zaradenia 
do účtovnej evidencie jednotlivých organizácií je menej ako 8 rokov

V prípade, že stroj prešiel generálnou opravou, a poistený to  preukáže, je poisťovňa povinná poskytnúť poistné
plnenie.
f) poistením sú kryté aj stroje a elektronika, ktoré sú súčasťou budov poistených podľa prílohy č . l te jto  zmluvy. 

Uvedené poistený neeviduje v triede 022 stroje, prístroje pretože sú vedené v účtovnej triede 021 budovy, 
haly,stavby.



Allianz (jij)

Vložka č. 4
k poistnej zm luve

číslo: 411 029 224

Poistenie skla

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Sklá, na novú cenu, na prvé riz iko, na poistnú sumu

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

10 000 EUR

Pre po istenie  p ia ti a rozsah poistenia urču je poistná zm luva, ďaiej príslušné VPP a osob itné  zm luvné dojednania, 

k to rým i sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť.

Poistenie sa vzťahuje pre prípad poškodenia aiebo zničenia poistenej veci -  všetky d ruhy tabuľového  skla 

od hrúbky 3 m m , vákuové sklo, sklenené výplne, fó lie  na sklách, e lektron ické  zabezpečovacie zariadenie 

vrátane  e lektron ických  súčastí, sklo so špeciálnou povrchovou úpravou (nápisy, m aľby, iná výzdoba 

na skle) -  akoukoľvek náhodnou udalosťou, okrem  nasledovných prípadov :

Poistenie sa nevzťahu je :

a) Na poškodenie a chyby k to ré  vznik li pred dobou uzatvorenia zm luvy,

b) Na škody vzn iknuté  pri doprave poistených vecí,

c) Pri m ontáži a dem ontáži po istených vecí,

d) Na škody k to ré  vznikli v súvislosti s vykonávaním  stavebných prác v m ieste postenia,

e) Na škody vzn iknuté  výbuchom  nálože, trhav iny , granátu  alebo iných výbušných hm ôt.

3. Adresa rizika:

Poistenie sa vzťahuje na všetky adresy rizika vo v lastn íctve alebo v správe poisteného.

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Ročné poistné plus daň 

v EUR

a) 380 %o (prom ile ) z agregovanej po istnej sui lo  000,00 EUR 3 800,00 EUR

Celkové ročné poistné plus daň v EUR: 3 800,00 EUR

5. Spoluúčasti:

Pre bod 1 písm. a) 50 EUR .

Poistený sa na každej poistnej uda losti podieľa tý m ito  sum am i z po istného plnenia.



Allianz (jíi)
Príloha č. 1

Verejný obstarávateľ: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1 
Predmet zákazky: Poistenie majetku

Zoznam nehnuteľného majetku

Iden tifik a čn é  údaje

Názov budovy číslo objektu Koef. prep.
Celková nová hodnota v 

EUR bez DPH
Celková nová hodnota v 

EUR s DPH

1. Dúbravsko-karloveská radiála

001 Oprava lávky ev. č, L-344 pri Botanickej záhrade v Bratislave 001 1,000 112 120,12 134 544,14

002 Oprava lávky ev. č. L-311 nadchod nad cestou, Tlignerova 

ulica
002 1,000 280 642,45 336 770,94

PS 101 Cestná dopravná signalizácia PS 101 1,000 4 441 645,38 5 329 974,46

PS 102 EOV pri tune li PS 102 1,000 230 897,44 277 076,93

PS 103 EOV do manipulačných koľají PS 103 1,000 350 406,06 420 487,27

PS 104 EOV v obratisku Karlova Ves, PS 114 RW  v obratisku 

Karlova Ves
PS 104 1,000 257 283,91 308 740,69

PS 105 EVVpri tune li PS 105 1,000 29 745,09 35 694,11

PS 106 E W  do manipulačných koľají PS 106 1,000 17 541,40 21 049,68

PS 107 EVV v obratisku Karlova Ves PS 107 1,000 61 898,23 74 277,88

PS 108 Mazanie koľajníc PS 108 1,000 623 130,28 747 756,34

PS 109 Informačný systém MHD PS 109 1,000 536 383,85 643 660,62

PS 110 Modernizácia meniarne Karlova Ves PS 110 1,000 419 679,51 503 615,41

PS 110.1 Modernizácia DO meniarne Karlova Ves PS 110.1 1,000 67 144,40 80 573,28

PS 111 Modernizácia meniarne Rovnice P S IU 1,000 398 119,55 477 743,46

PS 111.1 Modernizácia DO meniarne Rovnice PS 111.1 1,000 67 089,58 80 507,50

PS 112 Modernizácia meniarne Dolné Krčace PS 112 1,000 442 790,06 531 348,07

PS 112.1 Modernizácia DO meniarne Dolné Krčace PS 112.1 1,000 67 089,58 80 507,50

PS 113 Modernizácia meniarne Dúbravka PS 113 1,000 768 098,93 921 718,72

PS 113.1 Modernizácia DO meniarne Dúbravka PS 113.1 1,000 67 089,58 80 507,50

SO 201 Rekonštrukcia električkovej tra te  - koľajový zvršok SO 201 1,000 18 577 119,38 22 292 543,26

SO 201.1 Koľaj ako spätný vodič SO 201.1 1,000 58 107,33 69 728,80

SO 202.1 Modernizácia električkovej tra te  - koľajový spodok SO 202.1 1,000 2 631 443,57 3 157 732,28

SO 202.2 Modernizácia e lektričkovej tra te  - koľajový spodok, 

kanalizácia
SO 202.2 1,000 1 467 808,86 1 761 370,63

SO 202.3 Modernizácia električkovej tra te  - koľajový spodok, 

odvodnenie obratiska SO 202.3 1,000 27 884,11 33 460,93

SO 203 Priecestia cez električkovú tra ť SO 203 1,000 402 359,37 482 831,24

SO 204 Dočasné objekty  koľajového zvršku SO 204 1,000 368 473,30 442 167,96

SO 301.1 Električková zastávka Park ku ltúry SO 301.1 1,000 160 241,92 192 290,30

SO 301.2 Prístrešky na zastávke Park ku ltúry SO 301.2 1,000 28 015,10 33 618,12

SO 302.1 Električková zastávka Lafranconi SO 302.1 1,000 163 144,62 195 773,54

SO 302.2 Prístrešky na zastávke Lafranconi SO 302.2 1,000 42 166,51 50 599,81

SO 303 Električková zastávka Botanická záhrada, nástupištia SO 303 1,000 244 970,95 293 965,14

SO 303.1 Elektr. zastávka Botan. záhr. - úprava schodísk 

nadchodu
SO 303.1 1,000 50 380,23 60 456,28

SO 303.2 Elektr. zastávka Botan. záhr. - výťahy na nástupištia SO 303.2 1,000 130 000,52 156 000,62

SO 303.3 Prístrešky na zastávke Botanická záhrada SO 303.3 1,000 43 458,13 52 149,76

SO 304.1 Električková zastávka Molecova SO 304.1 1,000 189 182,35 227 018,82

SO 304.2 Prístrtešky na zastávke Molecova SO 304.2 1,000 41122,76 49 347,31

SO 305.1 Električková zastávka Jurigovo námestie SO 305.1 1,000 28 279,90 33 935,88

SO 305.2 Prístešky na zastávke Jurigovo námestie SO 305.2 1,000 2 272,63 2 727,16

SO 306.1 Električková zastávka Segnerova SO 306.1 1,000 205 100,27 246 120,32



so 306.2 Prístrešky na zastávke Segnerova SO 306.2 1 ,0 0 0 23 468,43 28 162,12

SO 307.1 Električková zastávka Nad Lúčkami SO 307.1 1 ,0 0 0 184 827,79 221 793,35

SO 307.2 Prístrešky na zastávke Nad Lúčkami SO 307.2 1 ,0 0 0 24 312,12 29 174,54

SO 308.1 Električková zastávka M iÚ Karlova Ves SO 308.1 1 ,0 0 0 238 328,84 285 994,61

SO 308.2 Prístrešky na zastávke M iÚ Karlova Ves SO 308.2 1 ,0 0 0 29 388,89 35 266,67

SO 309.1 Električková zastávka Borská SO 309.1 1 ,0 0 0 194 911,54 233 893,85

SO 309.2 Prístrešky na zastávke Borská SO 309.2 1 ,0 0 0 36 320,12 43 584,14

SO 310 Električková zastávka Karlova Ves, nástupištia SO 310 1 ,0 0 0 213 726,53 256 471,84

SO 310.1 Elektr. zastávka Karlova Ves - úprava schodísk nadchodu SO 310.1 1 ,0 0 0 46 914,96 56 297,95

SO 310.2 Elektr. zastávka Karlova Ves - výťahy na nástupištia SO 310.2 1 ,0 0 0 86 031,05 103 237,26

SO 310.3 Prístrešky na zastávke Karlova Ves SO 310.3 1 ,0 0 0 23 586,19 28 303,43

SO 311.1 Električková zastávka Dolné Krčace SO 311.1 1 ,0 0 0 185 892,37 223 070,84

SO 311.2 Prístrešky na zastávke Dolné Krčace SO 311.2 1 ,0 0 0 15 841,90 19 010,28

SO 312.1 Električková zastávka Horné Krčace SO 312.1 1 ,0 0 0 193 441,25 232 129,50

SO 312.2 Prístrešky na zastávke Horné Krčace SO 312.2 1 ,0 0 0 15 841,90 19 010,28

SO 313.1 Električková zastávka Damborského SO 313.1 1 ,0 0 0 175 431,68 210 518,02

SO 313.2 2 Prístrešky na zastávke Damborského SO 313.2 1 ,0 0 0 55 277,80 66 333,36

SO 314 Nástupisko v  obratisku SO 314 1 ,0 0 0 41 037,79 49 245,35

SO 321 STA Stavebné úpravy podchodu zast. Borská SO 321 STA 1 ,0 0 0 493 878,32 592 653,98

SO 321.1 Osvetlenie podchodu zastávka Borská SO 321.1 1 ,0 0 0 28 841,11 34 609,33

SO 322 STA Stavebné úpravy podchodu zast. Damborského SO 322 STA 1 ,0 0 0 375 112,40 450 134,88

SO 322.1 Osvetlenie podchodu zastávka Damborského SO 322.1 1 ,0 0 0 29 773,43 35 728,12

SO 323.1 Stavebné úpravy meniarní - Meniareň Karlova Ves SO 323.1 1 ,0 0 0 36 966,47 44 359,76

S0323.1 el Meniareň Karlová Ves -  zachytávacia sústava 

bleskozvodu
SO 323.1 el 1 ,0 0 0 4 208,57 5 050,28

SO 323.2 Stavebné úpravy meniarní - Meniareň Rovnice SO 323.2 1 ,0 0 0 31 029,20 37 235,04

SO 323.3 Stavebné úpravy m eniarní - Meniareň Doiné Krčace SO 323.3 1 ,0 0 0 19 553,64 23 464,37

SO 323.4 Stavebné úpravy m eniarni - Meniareň Dúbravka SO 323.4 1 ,0 0 0 18 436,60 22 123,92

SO 324 Úpravy kolektora Molecova SO 324 STA 1 ,0 0 0 15 420,87 18 505,04

SO 324 el Stavebné úpravy kolektora v križovatke Molecova SO 324 ELI 1 ,0 0 0 688,00 825,60

SO 325 Úprava oplo ten ia  v križovatke Molecová SO 325 1 ,0 0 0 7 303,05 8 763,66

SO 331 Káblová chráničková trasa pre napájacie vedenia SO 331 1 ,0 0 0 473 015,30 567 618,36

SO 332 Káblovod pre CDS, diatkové riadenie a inform ačný systém SO 332 1 ,0 0 0 388 133,24 465 759,89

SO 501 Úprava tro le jového  vedenia, úsek tune l - Molecova SO 501 1 ,0 0 0 1 799 170,85 2 159 005,02

SO 502 Úprava tro le jového  vedenia, úsek Molecova - obratisko 

Karlova Ves
SO 502 1 ,0 0 0 1 009 770,57 1 211 724,68

SO 503 Úprava tro le jového  vedenia, úsek obratisko Karlova Ves - 

Hanulova
SO 503 1 ,0 0 0 686 210,28 823 452,34

SO 504 Úprava tro le jového  vedenia tro le jbusov v obratisku 

Riviéra
SO 504 1 ,0 0 0 117 780,71 141 336,85

SO SOS Ochranné opatrenia  v zóne TV SO 505 1 ,0 0 0 128 503,94 154 204,73

SO 506 Prekážky p ro ti dotyku na nadchodoch a nadjazdoch SO 506 1 ,0 0 0 40 621,27 48 745,52

SO 511 Preložka vere jného osvetlenia, úsek tune l - Molecova SO 511 1 ,0 0 0 1 064 100,97 1 276 921,16

SO 512 Úprava vere jného osvetlenia, úsek Molecova - obratisko 

Karlova Ves
SO 512 1 ,0 0 0 659 820,98 791785,18

SO 513 Úprava vere jného osvetlenia, úsek obratisko Karlova Ves - 

Hanulova
SO 513 1 ,0 0 0 334 930,98 401 917,18

SO S14 Prípojky nn vedenia SO 514 1 ,0 0 0 169 008,43 202 810,12

SO 515 Elektroinštalácia na zastávkach SO 515 1 ,0 0 0 77 381,75 92 858,10

SO 521 Napájacie vedenie meniarne Kariová Ves SO 521 1 ,0 0 0 1 412 777,93 1 695 333,52

SO 522 Napájacie vedenie meniarne Dolné Krčace SO 522 1 ,0 0 0 323 530,00 388 236,00

SO S23 Napájacie vedenie meniarne Rovnice SO 523 1 ,0 0 0 562 085,63 674 502,76

SO 524 O ptický kábel pre ovládanie meniarne Karlova Ves SO 524 1 ,0 0 0 105 737,05 126 884,46



Allianz (jij)
so 525 Optický kábel pre ovládanie meniarne Dolné Krčace SO 525 1 ,0 0 0 114 647,85 137 577,42

50 526 Optický kábel pre ovládanie meniarne Rovnice SO 526 1 ,0 0 0 139 582,08 167 498,50

SO 527 Optický kábel pre ovládanie meniarne Dúbravka SO 527 1 ,0 0 0 49 098,96 58 918,75

SO 528 Prípojky NN vedenia k CDS SO 528 1 ,0 0 0 23 462,66 28 155,19

SO 531 Preložky nn vedenia SO 531 1 ,0 0 0 8 783,76 10 540,51

SO 532 Preložky vn vedenia - obratisko SO 532_A 1 ,0 0 0 12 720,35 15 264,42

SO 532 Preložky vn vedenia - Molecova SO 532_B 1 ,0 0 0 40 096,41 48 115,69

SO 533 Preložka oznamovacích vedení Slovak Telekom SO 533 1 ,0 0 0 1 076 831,05 1 292 197,26

SO 534 Preložka oznamovacích vedení UPC SO 534 1 ,0 0 0 176 419,80 211 703,76

SO 535 Preložka oznamovacích vedení ZSE SO 535 1 ,0 0 0 34 203,51 41 044,21

SO 536 Preložka oznamovacích vedení HDPE Slovanet SO 536 1 ,0 0 0 400 175,70 480 210,84

SO 537 Preložka oznamovacích vedení SWAN SO 537 1 ,0 0 0 401 321,03 481 585,24

SO 701.1 Úprava na kanalizácii SO 701.1 1 ,0 0 0 39 380,20 47 256,24

SO 701,2 Preložka kanalizácie DN 300 SO 701.2 1 ,0 0 0 74 050,51 88 860,61

SO 701.3 Preložka kanalizácie DN 400 SO 701.3 1 ,0 0 0 73 658,13 88 389,76

SO 702.1 Úpravy na vodovodoch SO 702.1 1 ,0 0 0 7 983,84 9 580,61

SO 702.2 Preložka vodovodu DN 600 SO 702.2 1 ,0 0 0 285 655,55 342 786,66

SO 702.3 Ochrana vodovodu DN 800 SO 702.3 1 ,0 0 0 58 777,77 70 533,32

SO 703 Úpravy plynovodov SO 703 1 ,0 0 0 218 481,29 262 177,55

SO 801 Úprava cestných komunikácií SO 801 1 ,0 0 0 2 760 455,51 3 312 546,61

SO 802 Dopravné značenie počas výstavby SO 802 1 ,0 0 0 292 870,46 351444,55

SO 803 Trvalé dopravné značenie SO 803 1 ,0 0 0 263 523,97 316 228,76

SO 901 Vegetačné úpravy SO 901 1 ,0 0 0 1 425 959,62 1 711151,54

Ostatné náklady 1 ,0 0 0 1 ,0 0 1 ,2 0

Dúbravsko-karloveská radiála spolu: 54 276 840,91 65 132 209,09

2. Starohájska cyklotrasa

so 01 úsek Rusovská cesta - Osuského ulica 1 ,0 0 0 122 332,61 146 799,13

SO 01-a Úsek Rusovská cesta - Osuského ulica - Komunikácie 1 ,0 0 0

SO 01-b Úsek Rusovská cesta - Osuského ulica - Kanalizácia 1 ,0 0 0

SO 02 Úsek Osuského ulica - Dudcvá ulica 1 ,0 0 0 60 142,18 72 170,62

SO 02.1 - "Stavebné úpravy križovatky a predĺženie autobusovej 

zastávky"
1 ,0 0 0

SO 03 Úsek Dudová ulica - Dolnozemská cesta 1 ,0 0 0 135 790,01 162 948,01

03.1 - "Lokálne rozšírenie chodníka" 1 ,0 0 0

SO 04 Ú-CDS kríž. č. 543, Osuského - Starohájska 1 ,0 0 0 39 475,06 47 370,07

Starohájska cyklotrasa spolu: 357 739,86 429 287,83

SPOLU: 54 634 580,77 65 561 496,92
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Príloha č. 2

Verejný obstarávateľ: Hlavné mesto SR Bratislava, Primaciálne nám. 1, 81 4 99 Bratislava 1

Názov zákazky: Poistenie majetku

Ročné sadzby poistenia za jednotlivé poistné riziká

Obchodné meno uchádzača: ANianz - Slovenská poisťovňa, a. s.

Adresa sídla: Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1

IČO: 00 151700

DIČ:2020374862

Štatutárny zástupca :

Ing. Jozef Paška - člen predstavenstva

Juraj Dlhopolček - člen predstavenstva

Číslo

rizika
Poistné riziká

Poistná suma v EUR

(€)

Ročná sadzba

v %o

RPP v

EUR (€)

1.1. Živelné a vodovodné poistenie NM 65 708 2 96,05 1,20 7 8 849,96

1.
Živelné a vodovodné poistenie spolu

(1.1.)
65 708 296,05 X 78 849,96

2.1. Poistenie pre prípad krádeže NM 500 000,00 2,1 0 1 050 ,00

2.
Poistenie pre prípad krádeže a lúpeže

spolu (2.1)
500 000,00 X 1 050,00

3. Poistenie skla 10 000,00 380,00 3 800,0 0

4.1. Poistenie proti vandalizmu na NM 5 000 000,00 2,10 10 500,00

4.
Poistenie pre prípad vandalizmu

(4.1.)
5 000 000,00 X 10 500,00

5. Poistenie elektroniky a strojov 5 000 000,00 3,60 1 8 000,00

RPP SPOLU (1+2+3+4+5) na 12 mesiacov 112 199,96

RPP SPOLU (1+2+3+4+5) na 72 mesiacov 673 199,76

V hZ^Ti^LÁl/i

na základe splnom ocnenia na základe splnom ocnenia

odbo r korporátnych rizík odbo r korporátnych rizík

za A N ianz-S lo venskú po isťovňu, a.s.

podp is a pečiatka poisťovateľa

LKíÄpärátnych rízi'k



Allianz
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODM IENKY
Poistenie majetku právnických c podnikajúcich fyzických osôb

Článok 1: Úvodné ustanovenia
1. Pre poistenie majetku právnických o podnikajúcich 

fyzických osôb platia všeobecne záväzné právne predpisy, 
tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-M")
a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddelitelnou súčasťou 
poistnej zmluvy,

2. VPP-M so vzťahujú no zmluvné poistenie majetku (ďalej 
len „poistenie") právnických alebo podnikajúcich fyzických 
osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz- 
Slovenskó poisťovňa, o.s. Poistníkom je osoba, ktorá
s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je 
v poistnej zmluve uvedená podnikajúca fyzická alebo 
právnická osoba, no ktorej majetok sa toto poistenie 
vzťahuje.

Článok 2; Poistné riziká
1. Poistenie je možné dojednať pre jednotlivé riziká, resp. ich 

skupiny uvedené v článkoch 3 - 9  VPP-M. Poistenie kryje 
len tie jednotlivé riziká, prípadne skupiny rizík, ktorých 
poistenie je v poistnej zmluve dojednané.

2. Poistenie so vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak 
bol poškodený, zničený alebo stratený v príčinnej súvislosti 
s poistnou udalosťou, ktorá bolo spôsobená rizikom 
dojednaným v poistnej zmluve.

Článok 3: Škody spôsobené požiarom, úderom blesku, 
výbuchom alebo pádom lietadlo
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda 

na poistenej veci bola spôsobená:
a) požiarom,
b) úderom blesku,
c) výbuchom,
d) pádom lietadla.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za požiar oheň, ktorý sa vlastnou silou nekontrolova­

teľne rozšíril mimo určeného ohniska,
b) za úder blesku bezprostredné pôsobenie energie 

blesku alebo teploty jeho výboja no poistenú vec so 
zanechaním stôp na poistenej veci,

c) za výbuch náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci 
v rozpínavosti plynov alebo pár (explózia),

d) za pád lietadla náraz alebo zrútenie lietadla s posád­
kou, jeho častí a lebo jeho nákladu.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
o) skratom, ak sa plameň, ktorý vznikol skratom, ddlej 

nerozšíril,
b) tienim,
c) vystavením veci úžitkovému ohňu o teplu,
d) prepätím alebo indukciou no elektrických alebo 

elektronických zariadeniach,
e) cielenou explóziou pri trhacích prácach o podobných 

prácach,
f) explóziou v spaľovacom priestore spaľovacích motorov 

alebov iných zahodeniach, v ktorých so energia 
výbuchu cieľavedome využíva.

Článok 4: Škody spôsobené víchricou alebo krupobitím
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda 

na poistenej veci bola spôsobená:
a) víchricou,
b) krupobitím.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za víchricu prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste 

poistenia rýchlosť minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s). 
Ak nemôže byť rýchlosť prúdenia vzduchu zistená, 
poskytne poisťovateľ poistné plnenie za škodu 
spôsobenú víchricou, ak poistený preukáže, že pohyb 
vzduchu v bezprostrednom okolí miesta poistenia 
spôsobil škody no stavbách aiebo na veciach rovnako 
odolných, ktoré boli v čase bezprostredne pred 
poistnou udalosťou v bezchybnom stave; za škodu 
spôsobenú víchricou sa považuje aj vrhnutie predmetu 
na poistenú vec bezprostredne zapríčinené pôsobením 
víchrice,

b) za krupobitie jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené 
v atmosfére dopadajú na poistenú vec.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím 
atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak
k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných súčastí 
následkom víchrice alebo krupobitia.

Článok 5: Škody spôsobené živelnou udalosťou
1. Poistenému vznikne právo no poistné plnenie, ak škoda 

na poistenej veci bola spôsobená:
a) povodňou alebo záplavou,
b) zemetrasením,
c) výbuchom sopky,
d) zosuvom pôdy,
e) lavínou alebo ťarchou snehu.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za povodeň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá 

sa vyliala z brehov povrchového vodstva. U ohradzo- 
vaného vodného toku sa za breh vodného toku 
považuje teleso hrádze,

b) za záplavu vytvorenie súvislej vodnej plochy no 
zemskom povrchu, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi 
v mieste poistenia o ktoré bolo spôsobené prírodnými 
vplyvmi.

2.1 Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vodou z vodovodného zariadenia v zmysle čl. 6 týchto 

VPP-M,
b) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného 

kanalizačného potrubia, okrem prípadov, kedy bolo 
to to  vystúpenie spôsobené povodňou alebo záplavou,

c) vodou zo žľabov alebo zvodov odvádzajúcich 
atmosférické zrážky,

d) zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo 
spôsobené povodňou alebo záplavou,

e) vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do 
budovy, ak k nemu došlo inak než vplyvom poškodenia 
stavebných súčastí povodňou alebo záplavou.

2.2 Poistený je povinný zabezpečiť:
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie.
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b) inštaláciu uzáverov zabraňujúcich spätnému 
vystúpeniu vody z kanalizácie,

c) v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod 
úrovňou prízemného podlažia, uloženie zásob o vecí 
charakteru zásob minimálne 12 cm nad úrovňou 
podlahy.

3. Podla VPP-M sa zo zemetrasenie považujú otrasy 
zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi vo 
vnútri Zeme. Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené 
zemetrasením, ktorého účinky dosiahnu v mieste poistenia 
minimálne 6. stupeň makroseizmickej stupnice zemetra­
senia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica).

4. Podľa VPP-M sa za výbuch sopky považuje uvoľnenie 
tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je 
sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, 
iných materiálov alebo plynov.

5. Podľa VPP-M sa za zosuv pôdy považuje prírodnými 
vplyvmi zapríčinené náhle zosunutie a lebo zrútenie pôdy, 
zeminy alebo skál.
Poistenie so nevzťahuje na škody spôsobené:
o) zosúvaním alebo zrútením pôdy, zeminy a lebo skál 

zapríčineným akoukoľvek ľudskou činnosťou,
b) sadaním pôdy,
c) zosuvom pôdy, ktorý so s ohľadom no situáciu v mieste 

poistenia dá predpokladať - t j.  jeho výskyt bol častejší 
ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom  vzniku 
škody.

ó. Podľa VPP-M sa považuje:
a) zo lavínu zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírod­

ných svahov,
b) zo ťarchu snehu poškodenie alebo zničenie poistenej 

veci spôsobené v dôsledku nadmernej hmotnosti snehu 
alebo námrazy no strešné krytiny, nosné a ostatné 
konštrukcie budov. Za nadmernú hmotnosť snehu 
alebo námrazy sa považuje zaťaženie stavebnej 
konštrukcie presahujúce platnou normou stanovené 
hodnoty v čase kolaudácie budovy alebo stavby.

Článok 6: Škody spôsobené vodou z vodovodného
zariadenia
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda 

na poistenej veci bola spôsobená vodou, kvapalinou 
alebo parou unikajúcou z niektorého z nasledovných 
zariadení (ďalej len "vodovodné zariadenie"):
a) privádzacie alebo odvádzacie potrubie vodovodného 

alebo kanalizačného systému vrátane arm atúr alebo 
iného s ním prepojeného zariadenia,

b) vykurovací, chladiarenský, klimatizačný alebo solárny 
systém, vrátane arm atúr alebo iného s ním 
prepojeného zariadenia,

c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie 
požiarnej ochrany,

d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky vrátane 
arm atúr alebo iného s nimi prepojeného zariadenia, 
ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy,

e) akvárium s objemom min. 50 litrov.
2. Ak predmetom poistenia je  budova, a bola spôsobená 

škoda na poistenej veci vodou, kvapalinou alebo parou 
unikajúcou z vodovodného zariadenia, poistenie sa 
vzťahuje aj nanasledovné súčasti budovy poškodené 
alebo zničené prasknutím:
a) privádzacie a lebo odpadové potrubie vodovodného

alebo kanalizačného systému vrátane armatúr,
b) potrubie vykurovacieho, klimatizačného alebo 

solárneho systému vrátane armatúr a vykurovacích 
telies,

c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie 
požiarnej ochrany,

d) zvody (vrátane armatúr) odvádzajúce atmosférické 
zrážky, ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy.

3. Poistenie so nevzťahuje na škody spôsobené:
a) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného 

kanalizačného potrubia,
b) pri vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby 

vodovodného zariadenia,
c) sadaním pôdy, ak bolo spôsobené inak než vodou 

unikajúcou z vodovodného zariadenia,
d) vynaloženými nákladmi na uniknutú vodu alebo 

médium,
e) na vodovodnom zariadení následkom jeho poškodenia 

ľudskou činnosťou alebo prirodzeným opotrebením; za 
poškodenie ľudskou činnosťou sa považuje prevŕtanie, 
prerazenie a pod. a za prirodzené opotrebenie sa 
považuje korózia, erózia, vplyv hrdze, plesní, húb, 
hniloby o pod.,

f) vodou unikajúcou zo strešných žľabov a voľne vedúcich 
vonkajších zvodov,

g) kondenzovanou vodou alebo kondenzovaným 
médiom, ak tá to  škoda nevznikla v dôsledku 
poškodenia vodovodného zariadenia.

4. Poistený je  povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v 

prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť ich pravidelnú 
kontrolu,

b) zabezpečiť v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni 
alebo pod úrovňou prízemného podlažia, uloženie 
zásob a vecí charakteru zásob minimálne 12 cm nad 
úrovňou podlahy,

c) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie 
budovy,

d) v prípade nutnosti uzatvoriť prívod vody o vypustiť 
potrubie.

Článok 7: Škody spôsobené krádežou, lúpežou alebo
vandalizmom
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
o) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
c) lúpežou pri preprave poistených vecí vymenovaných 

včL 10, ods. 3, písm. b) VPP-M, (ďalej len „lúpež pri 
preprave"),

d) vandalizmom.
2. Podľa VPP-M sa za krádež považuje zmocnenie so

poistenej veci vlámaním alebo prekonaním prekážky:
2.1 Za vlámanie sa považuje:

a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho 
otvoril:
a.a) nástrojom, ktorý n ie je  určený na jeho riadne 

otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
a.c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého 

sa zmocnil vlámaním alebo lúpežou.
b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah je
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poistený, tak, že ho otvoril:
b.a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý n ie je  určený na 

jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne 

otvorenie, ktorého so zmocnil:
-v lám an ím  do úschovného objektu, ktorý je  

zabezpečený minimálne tak ako trezor, 
v ktorom sú uložené poistené veci,

-v lám an ím  do úschovného objektu uzamykateľ­
ného minimálne dvoma zámkami, ktorých kľúče 
sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,

-  lúpežou.
2,2 Za prekonanie prekážky sa považuje:

a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia 
chrániaceho poistenú vec pred krádežou,

b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie 
stôp dokazujúcich jeho nepovolenú prítomnosť
v mieste poistenia.

3. Podľa VPP-fvl sa za lúpež v mieste poistenia považuje 
zmocnenie sa veci páchateľom:
o) použitím násiľia alebo hrozby bezprostredného násilia 

proti poistenému alebo jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného alebo jeho 

zástupcu v dôsledku jeho fyzického oslabenia po 
nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím 
alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) alebo 
v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byt 
zodpovedný.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, 
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby 
poverené strážením miesta poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za lúpež pri preprave považuje 
zmocnenie sa poistenej veci páchateľom:
a) spôsobom uvedeným v ods. 3 tohto článku,
b) vydieraním poisteného alebo jeho zástupcu vykonáva­

júceho prepravu,
c) uvedením poisteného do omylu alebo využitím omylu 

poisteného alebo jeho zástupcu vykonávajúceho 
prepravu.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, 
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby 
poverené strážením poistených prepravovaných vecí.

5. Podľa VPP-M sa za vandalizmus považuje poškodenie 
alebo zničenie poistenej veci páchateľom v súvislosti
s krádežou alebo lúpežou v mieste poistenia a ďalej ak 
príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri 
pokuse o vykonanie činov uvedených vods. 1 tohto článku 
pod písm. a) alebo b).

6. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené úmyselným konaním zástupcov 

poisteného, ak to to  konanie bolo uskutočnené v mieste 
poistenia počas doby, kedy im bol umožnený prístup 
do miesta poistenia,

b) lúpež pri preprave vykonávanej na základe prepravnej 
zmluvy.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, 
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby 
poverené strážením miesta poistenia.

7. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných 
dverí do miesta poistenia alebo od úschovného objektu, 
kde sú poistené veci uložené v súlade s dojednanými 
podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu

existujúceho zámku iným zámkom minimálne rovnakého 
druhu o kvality.

Článok 8: Škody spôsobené nárazom vozidla, dymom, 
rázovou vlnou alebo pádom predmetov
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda 

na poistenej veci bola spôsobená:
a) nárazom vozidla,
b) dymom,
c) rázovou vlnou,
d) pádom predmetov.

2. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú nárazom vozidľo 
považuje poškodenie aľebo zničenie poistenej veci 
priamym stretom s vozidľom aľebo jeho nákľadom aľebo 
vrhnutím predmetu zapríčineným priamym stretom
s vozidlom alebo jeho nákladom  pri dopravnej nehode. 
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vozidlam i prevádzkovanými poisteným,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade.

3. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú dymom považuje 
také poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ktoré 
spôsobil dym náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo 
zariadení na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo 
sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú rázovou vľnou 
považuje poškodenie aľebo zničenie poistenej veci 
spôsobené rázovou vlnou vzniknutou pri prelete 
nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť zvuku.

5. Pre účely tohto poistenia sa za škodu spôsobenú pádom 
predmetov no poistenú vec považuje poškodenie alebo 
zničenie poistenej veci spôsobené pádom stromov, 
stožiarov alebo iných predmetov, ktoré nie sú súčasťou 
poškodených poistených vecí.
Pádom sa pre účely tohto poistenia rozumie taký pád 
stromu, stožiaru alebo iného predmetu, ktorý má znaky 
voľného pádu spôsobeného zemskou gravitáciou. 
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené pádom 
stromov, stožiarov alebo iných predmetov zapríčineným 
akoukoľvek ľudskou činnosťou.

Článok 9: Poškodenie alebo zničenie sklo
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda 

na poistenom skle vrátane fó lií a rámu, v ktorom je 
osadené (ďalejlen „sklo") bolo spôsobená jeho rozbitím.

2. Podľa VPP-M sa za rozbitie sklo považuje poškodenie skla 
akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá n ie je  vo VPP-M, 
zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve vylúčená.

3. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené poškriabaním povrchu skla,
b) rozbitie skla, ktoré nastalo v čase jeho demontáže 

alebo inštalácie,
c) škody spôsobené krádežou alebo stratou skla.

4. Poistený je povinný:
a) udržiavať zasklenie v riadnom technickom stave,
b) nevystavovať sklo sálavému teplu alebo priamemu 

ohňu (napr. pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní 
náterov).

Článok 10: Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci vo vlastníctve poisteného, 

špecifikované v poistnej zmluve podľa jednotlivých 
položiek.
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2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie aj 
na veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak ich poistený 
užíva aleboich prevzal pri poskytovaní služby na základe 
písomnej zmluvy.

3. Pokiaľ n ie je  v poistnej zmiuve dojednané inak, poistenie 
so nevzťahuje no:
a) nosiče dá t a obnovu dát a záznamov výrobnej

o prevádzkovej dokumentácie na nich uložených,
b) peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy 

o iné cennosti (zlato, striebro, platina, perly, 
drahokamy, polodrahokamy, slonovina alebo výrobky 
z nich, ako oj šperky z iného materiálu s hodnotou 
jedného kusu alebo súpravy nad 500 EUR)

c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo 
starožitnosti,

d) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné 
zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú produkciu,

e) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle 
nosia do zamestnania a veci, ktoré boli zamestnancom 
no miesto poistenia prinesené na žiodosf alebo so 
súhlasom zamestnávateľa pri plnení pracovných úloh 
alebo v priamej súvislosti s ním,

f) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje 
náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej 
zmluvy,

g) náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej 
udalosti,vrátane strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny 
a iných zvyškovna najbližšiu skládku a na ich uloženie 
alebo zničenie,

h) náklady na dem ontáž alebo remontáž ostatných 
nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy 
vykonané v súvislosti so znovuzaobstaraním alebo 
opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených 
pri poistneju dalosti,

i) náklady na zamedzenie alebo skrátenie prerušenia 
prevádzky následkom poistnej udalosti.

4. Pokiaľ n ie je  v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 
pre prípad škôd spôsobených víchricou alebo krupobitím 
v zmysle čl. 4 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) veci pripevnené na vonkajšej strane budovy (napr. 

firemné štíty, reklamné tabule, markízy, anténne 
systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie 
vrátane podporných konštrukcií),

b) hnuteľné veci nachádzajúce sa na voľnom 
priestranstve.

5. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 
pre prípad škôd spôsobených krádežou, lúpežou alebo 
vandalizmom v zmysle čl. 7 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) autom aty na vhadzovanie, vkladanie, vydávanie 

a rozmieňanie peňazí, vrátane ich obsahu,
b) daň z pridanej hodnoty, ktorú je poistený povinný

v zmysle zákona vrátiť do štátneho rozpočtu Slovenskej 
republiky za poistené veci v prípade poistnej udalosti,

c) náklady na odstránenie škôd na stavebných súčastiach 
nehnuteľnosti poškodených, zničených alebo 
stratených pri poistnej udalosti,

d) náklady na výmenu zámkov vstupných dverí do 
budovy v mieste poistenia, ak prišlo k poškodeniu, 
zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku udalosti 
definovanej v čl. 7, ods. l,písm. a) až d) VPP-M a to aj 
mimo miesta poistenia,

e) náklady na výmenu zámkov dverí od trezorov

a trezorovýchmiestností v mieste poistenia, ak prišlo 
k poškodeniu, zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku 
udalosti definovanej v či. 7,ods. 1, písm. a) až d) VPP-M 
a to aj mimo miesta poistenia.

6. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 
pre prípad škôd na skle spôsobených rozbitím v zmysle čl. 
9 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) sklené častí hnuteľných vecí (napr. zasklenie nábytku, 

zrkadlá, osvetľovacie telesá, sklokeramické varné 
plochy a pod.),

b) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. 
firemné štíty, reklamné tabule, vonkajšie osvetlenie 
a pod.),

c) náklady na špeciálnu povrchovú úpravu zasklenia 
(napr.maľba, písmo, lept a pod.),

d) náklady na provizórnu opravu zasklenia,
e) náklady na lešenie alebo podobné pomocné 

prostriedky nutné na uskutočnenie opravy zasklenia,
f) náklady na montáž a demontáž stavebných súčastí 

nutnú na uskutačnenie opravy zasklenia (napr. 
ochranných mreží, markíz, uzáverov okien a pod.).

7. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) vozidlá, ktoré sú vyrobené alebo schválené no účely 

prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách 
a podliehajú prihláseniu do evidencie vozidiel,

b) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné 
pohybuv atmosfére,

c) software a databázy údajov,
d) vodstvo, pôdu, polia, lesy, živé hospodárske zvieratá, 

nepozberané poľnohospodárske plodiny, ovocné 
dreviny, pozbercné poľnohospodárske plodiny 
uskladnené no voľnom priestranstve, produkty 
živočíšnej výroby uskladnené na voľnom priestranstve,

e) náklady na dekontamindciu pôdy a vody,
f) vrtné veže vrátane príslušenstva,
g) pozemné komunikácie (diaľnice, cesty, miestne 

komunikácie, účelové komunikácie) vrátane mostov, 
nadjazdov, tunelov, nadchodov a podchodov,

h) jadrové zariadenia vrátane príslušenstva,
i) veci, ktoré sú dlhodobo nevyužiteľné alebo 

nevyužívané,
j) rozvody elektriny, plynu, vody, tepla a elektronické 

komunikačné siete, pokiaľ nie sú súčasťou predmetu 
poistenia,

k) rozostavané stavby, stavby bez kolaudačného
rozhodnutia, nehnuteľnosti, na ktorých sú vykonávané 
stavebné úpravy podliehajúce stavebnému povoleniu, 
alebo ohláseniu stavebnému úradu a na hnuteľné veci 
v týchto stavbách a nehnuteľnostiach uiožené,

i) škody spôsobené stavebnými prácami alebo
stavebnými úpravami, ktoré nepodliehajú stavebnému 
povoleniu, alebo ohláseniu stavebnému úradu, pokiaľ 
vykonávané stavebné práce alebo stavebné úpravy 
mali vplyv na príčinu vzniku alebo zväčšenie rozsahu 
následkov škody.

Článok 11: Všeobecné výluky z poistenia
1. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady 

akejkoľvek povahy spôsobené, vyplývajúce z/zo alebo 
vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so: 
o) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu 

výnimočného stavu alebo núdzového stavu.
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napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa, 
nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či bola vojna 
vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo 
vojenským prevratom, občianskou vojnou, 
demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými 
pri obrane štótu (napr. poskytnutím vecných 
prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo 
represívnymi zásahmi štátnych orgánov,

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je  taktiež 

škoda spôsobená pri vykonávaní opatrení na kontrolu, 
prevenciu, potlačenie alebo inak sa vzťahujúca
k teroristickému činu; pre účely tohto poistenia 
teroristický čin znamená čin zahrňujúci, ale nie 
obmedzený no použitie sily alebo násilia o /a lebo jeho 
hrozby osobou alebo skupinou osôb, konajúcich 
samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek 
organizáciou alebo vládou, vykonaný z politických, 
náboženských, ideologických alebo iných podobných 
pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a /a lebo zasťrašiť 
obyvateľstvo alebo jeho časť,

e) jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akého­
koľvek druhu alebo rádioaktívnou kontamináciou,

f) banskými rizikami,
g) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane 

presakovania,
h) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím 

konania, alebo vedomou nedbanlivosťou poisteného 
alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného, 
osoby blízkej poistenému alebo osoby žijúcej
s poisteným v spoločnej domácnosti,

2, Poistenie sa nevzťahuje na akýkoľvek majetok akokoľvek 
priamo či nepriamo súvisiaci so zberom, nakladaním, 
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokoľvek 
odpadu. Poistenie sa taktiež nevťahuje na akékoľvek 
nároky, škody aľebo nákľady akejkoľvek povahy vzniknuté 
na takom to majetku alebo na akomkoľvek inom majetku, 
ak má škoda pôvod v majetku akokoľvek priamo či 
nepriamo súvisiacom so zberom, nakľadaním, 
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokoľvek 
odpadu.

Táto výľuka z poistenia sa nevzťahuje na škody súvisiace 
s recyklačnými aktivitam i ak tieto súvisia s výrobnou 
činnosťou poisťeného, ktorej výstupom je nový produkt, 
aľebo s nakladaním a skladovaním odpadov priamo 
pochádzajúcich z výrobnej činnosti poisteného.

3. Poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek peňažné plnenie, 
kťorému nepredchádza fyzické poškodenie alebo zničenie 
poisťeného majetku.

Č lánok 12: Miesto poistenia
1. Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto 

nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky, 
vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym 
územím s číslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci 
nachádzajú, ak nie jeďalej vo VPP-M alebo v poistnej 
zmiuve dojednané inak.

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto) 
ako miesto poistenie uvedené v poistnej zmluve, pokiaľ

poistený na nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci 
z dôvodu bezprostredne hroziacej aľebo už vzniknutej 
poistnej udalosti. Poistenie sa na náhradné miesto 
vzťahuje odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak 
poistený oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta 
a zoznam premiestnených vecí do 14 kalendárnych dní od 
ich premiestnenia.

3. Miestom poistenia pre veci vymenované v čl. 10, ods. 3, 
písm. o) a b) VPP-M sú úschovné objekty alebo trezory 
uvedenév zmluvných dojednaniach, nachádzajúce sa
v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmiuve. Trezory 
musia spĺňať podmienku klasifikácie podľa príslušnej 
technickej normy.

4. Miestom poistenia pre prepravované veci poistené pre 
prípad lúpeže v zmysle čl. 7, ods. 1, písm. c) VPP-M je 
územie Slovenskej republiky, ak n ie je  v poistnej zmluve 
uvedené inak.

Článok 13: Vznik a zánik poistenia
1. Čas, na ktorý sa dojedná poistenie, je poistná doba. Časť 

poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú sa 
platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých 
poisteniach (poistná doba kratšia oko jeden rok) sú 
poistná doba a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo na 
dobu určitú.

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 
hod.) po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ n ieje
v poistnej zmiuve dojednané inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti,

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené 
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola 
zaplatená len časť poistného.

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,

b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať 
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného pinenia alebo jeho 
zamietnutia. Výpovedná lehota je  osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne,

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ 
dozvedel o zmene v skutočnostiach, ktoré boli 
podkladom  pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ 
zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny úpravou 
poistnej zmluvy; poistenie v tákom  prípade zanikne 
doručením výpovede druhej zmluvnej strane.

6. Poistenie zanikne odmietnutím  poistného plnenia v zmysle 
čl. 16, ods. 11 VPP-M.

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri 
vedomom porušení povinností uvedených v čl. 20, ods. 1, 
písm. b), ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok 
by poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže 
poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú 
skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

8. Poistenie zanikne:
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a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 
dojednané na dobu určitú),

b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
c) zánikom poisteného bez právneho nástupcu.

9, Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne
záväznými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami 
tohto článku dotknuté.

Článok 14: Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v donom čase 

o mieste. Poistnou hodnotou môže byť:
o) nová hodnota - hodnota, ktorú je nutné v mieste 

poistenia vynaložiť no znovunadobudnutie novej veci 
rovnakého druhu o kvality,

b) časová hodnota - nová hodnota znížená o zodpove­
dajúcu mieru opotrebovania alebo iného 
znehodnotenia veci.

2. Vec je  poistená na novú hodnotu, pokiaľ miera 
opotrebovania alebo iného znehodnotenia veci 
nepresiahne 60 %. Pokiaľ miera opotrebovania alebo 
iného znehodnotenia veci presiahne 60 %, vec je  poistená 
no časovú hodnotu.

3. Poistná suma je  podkladom  pre výpočet poistného
o zároveň maximálnou hranicou poistného plnenia zo 
poistné obdobie. Poistná suma so stanoví pre jednotlivé 
položky predmetov poistenia o malo by v prípade 
poisteného, ktorý je registrovaným platiteľom DPH podľa 
príslušných daňových predpisov, zodpovedať ich poistnej 
hodnote bez započítania DPH; v opačnom prípodeby 
poistná suma pre jednotlivé položky predmetov poistenia 
mala zodpovedať poistnej hodnote vrátane DPH. Poistnú 
sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník.

4. Pokiaľ n ie je  možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu 
poistnej hodnote alebo v prípadoch stanovených 
poisťovateľom, môže byť dojednané poistenie no prvé 
riziko, kde poistník stanoví poistnú sumu pre položky 
predmetov poistenia. Takto stanovená poistná suma je 
hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa zo 
všetkých poistných udalostí, ktoré nastali v poistnom 
období. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky je 
dojednané poistenie na prvé riziko, musí byť jednoznačne 
uvedená v poisťnej zmluve.

Článok 15: Poistné
1. Poistné je  cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany 

poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník
a) za poistné obdobie (bežné poistné) alebo
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu Oednorazové 

poistné)v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej 
zmluve.

2. Poistné je  stanovené sadzbou z poistných súm pre 
jednotlivé položky predmetov poistenia. Výšku sadzby 
stanoví poisťovateľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poisťník uhradí 
poistné zo poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní 
polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného 
so účtuje k poistnému prirážka, o to 3 % z ročného 
poistného zo platenie v polročných splátkach o 5 %
z ročného poistného zo platenie v štvrťročných splátkach. 
Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, 
že pre nezaplatenie jednej splátky poistného môže 
poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok

poistného zo celé poistné obdobie, v ktorom mol poistník 
splátku poistného zaplatiť; poistník je povinný no základe 
takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť. 
Poisťovateľ má nárok no úrok z omeškania zo každý deň 
omeškania.

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky 
je pre zaplatenie poistného rozhodujúci deň pripísania 
platby no účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene
v skutočnostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 
poistnej zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto 
zmeny navrhnúť poistníkovi úpravu výšky poistného.

6. Poisťovateľ má právo na poistné zo dobu od vzniku do 
zániku poistenia. Ak zanikne poistenie pred uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, 
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. Ak 
nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného 
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

Článok 16: Plnenie poisťovateľa
1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné 

plnenie) vznikne, ak nastala poistná udalosť.
2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná udalosť,

s ktorou je podľa príslušných ustanovení poistnej zmluvy 
spojená povinnosť poisťovaťeľa poskytnúť poistné plnenie. 
Náhodnou škodovou udalosťou je taká udalosť, pri ktorej 
vznikne na predmete poistenia škoda, t. j. fyzické 
poškodenie, zničenie alebo strata predmetu poistenia, 
ktorá nastane v mieste poistenia počas trvania poistenia 
náhle a nečakane a o ktorej v čase dojednania poistnej 
zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú, že môže 
nastať, avšak n ie je isťé, či nastane, a kedy nastane.

3. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistenej veci, 
alebo jej časti poistnou udalosťou, uhradí poisťovaťeľ 
primerané a hospodárne náklady zvyčajné v mieste vzniku 
poistnej udalosti, na je j opravu alebo znovunadobudnutie 
(rozhodujúca je nižšia suma z uvedených nákladov) 
potrebné na jej uvedenie do stavu bezprostredne pred 
poistnou udalosťou. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie
v prípade veci poistenej na novú hodnotu v novej hodnote 
a v prípade veci poistenej no časovú hodnotu v časovej 
hodnote ku dňu vzniku poistnej udalosti, najviac však 
poistnú sumu alebo limit poistného plnenia stanovené 
v poistnej zmluve (rozhodujúca je nižšia suma).

4. Poistné plnenie zo zásoby, ktoré poistený vyrobil alebo sú 
po záručnej dobe, je  obmedzené ich dosiahnuteľnou 
predajnou cenou.

5. Ak príde poistnou udalosťou k poškodeniu, zničeniu alebo 
strate poistených listinných cenných papierov, peňazí 
alebo cenín, uhradí poisťovateľ:
o) v prípade listinných cenných papierov sumu

vynaloženú no umorenie o pokiaľ emitent nevydá ich 
duplikát, sumu, o ktorú so majetok poisteného 
v listinných cenných papieroch znížila to v menovitej 
hodnote, v hodnote vyjadrenej emisným kurzom alebo 
kurzom v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov,

b) v prípade peňazí alebo cenín, pokiaľ emitent nevydá 
ich duplikát, sumu, o ktorú so majetok poisteného 
v peniazoch alebo ceninách znížil v ich nominálnej 
hodnote.
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ó. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie zo všetky poistné 
udalosti, ktoré nastali v priebehu poistného obdobia, 
maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú položku 

predmetu poistenia o poistné obdobie, alebo
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného pre 

príslušnú položku predmetu poistenia v poistnej 
zmluve.

Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúca nižšia 
z uvedených súm.

7. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo 
vlastníctve poisteného a ich hodnota sa odpočítava od 
výšky škody.

8. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre 
príslušnú položku predmetu poistenia a poistné obdobie 
o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej 
sumy môže byť na návrh poistníka pri doplatení poistného 
upravená. Toto dojednanie nemá vplyv na podpoistenie.

9. Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na novú 
hodnotu, poskytne poisťovateľ poistné pinenie 
presahujúce časovúhodnotu, len ak poistený do troch 
rokov od poistnej udalosti zrealizuje opravu takejto veci 
alebo znovunadobudnutie veci rovnakého druhu o kvality 
v mieste poistenia, resp. aj na inom mieste Slovenskej 
republiky, ak nie je jej znovunadobudnutie v mieste 
poistenia realizovateľné z dôvodov právnych alebo 
ekonomických.
Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na časovú 
hodnotu, poisťovateľ poskytne poistné pinenie v časovej 
hodnote.

10. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené 
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou no opatrenia 
vykonané poisteným na odvrátenie vzniku bezprostredne 
hroziacej škody alebo no zmiernenie následkov škody, 
vrátane opatrení neúspešných, ak boli primerané 
okolnostiam. Náhrada týchto nákladov spoločne 
s poistným plnením za poškodené veci je obmedzená 
poistnou sumou pre jednotlivé položky predmetov 
poistenia. Ak boli tie to opatrenia vykonané na pokyn 
poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú poistnú sumu. 
Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú 
povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ 
nehradí.

11. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo 
neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní 
poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola 
podstatná, je oprávnený poistné plnenie z poistnej zmluvy 
odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto 
odseku poistenie zanikne.

12 Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť 
prípade porušenia povinností uvedených vo VPP-M, 
zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmiuve, pokiaľ 
takéto porušenie povinností malo podstatný vplyv na vznik 
poistnej udalosti alebo rozsah následkov poistnej udalosti.

13. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu
o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na 
poistné plnenie a lebo jeho výšky, n ie je  poisťovateľ 
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti.

14. Poistné plnenie je  splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ 
skončil vyšetrovanie nutné no zistenie rozsahu svojej

povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 
30 dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku 
poistnej udalosti, poskytne poistenému na jeho žiadosť 
primeraný preddavok.

15. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na 
území Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na 
menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza 
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky ku dňu 
vzniku poistnej udalosti.

16. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia 
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému.

Článok 17: Podpoistenie
1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma 

jednotlivej položky predmetu poistenia nižšia ako jej 
poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, 
ktoré je  k výške škody v rovnakom pomere ako poistná 
suma k poistnej hodnote.

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podľa čl. 14, 
ods. 4 VPP-M sa ustanovenie ods .l tohto článku 
neuplatňuje.

Č lánok 18: Spoluúčasť
1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej 

udalosti pevne stanovenou sumou alebo percentom 
stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou 
(ďalej len „spoluúčasť").

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od 
výsledného poistného plnenia.

Článok 19; Znalecké konanie
1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška 

poistného plnenia poisťovateľa bude stanovená
v znaleckom konaní.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený oj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 

dní od uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto článku 
VPP-M a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia 
druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou 
bol vymenovaný, žiadne obchodné ani pracovnoprávne 
vzťahy, prípadnú námietkuproti vymenovaniu znalca 
musí druhá sťrana vzniesť pred začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvoma stranami sa ešte pred 
začiatkom svojej činnosti dohodnú na osobe tretieho 
znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami 
spracujú nezávisle na sebe znalecký posudok
o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci 
zároveň poistenému aj poisťovateľovi, v prípade 
existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva 
spracované posudky tretiemu znalcovi s hlasom 
rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie
v sporných otázkach a to to  svoje rozhodnutie, ktoré je 
záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému oj 
poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady 
znalca s hlasom rozhodujúcim obidve strany rovnakým 
dielom.

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté právo a povinnosti 
poisteného a poisťovateľa, upravené právnymi predpismi, 
poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniam i a VPP-M.
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č lánok  20: Povinnosti poistníka, poisteného
1. Poistník o /a lebo poistený je povinný:

o) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej
zmluve, v prípade platenia poistného prostredníctvom 
pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie dáta pre 
platbu poistného určené poisťovateľom,

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky 
poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu 
v nóľežitostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 
poistnej zmluvy,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov, technických noriem, VPP-ľvl, 
zmluvných dojednania poistnej zmluvy,

e) viesť evidenciu poistených vecí uvedených v článku 10, 
ods. 3,písm. a) až d) a túto spolu so záložnými nosičmi 
elektronických dá t uložiť tak, aby v prípade poistnej 
udalosti nemohla byť poškodená, zničená alebo 
stratená spolu s poistenými vecami,

f) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie 
rovnakých položiek predmetu poistenia, na rovnaké 
riziko u iného poisťovateľa a oznámiť jeho obchodné 
meno a výšku poistnej sumy,

g) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať 
primerané opatrenia na je j odvrátenie.

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkľadne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala 

za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania 
trestného činu,

c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie 
následkov škody, a podľa možnosti si k tomu vyžiadať 
pokyny poisťovateľa a postupovať v súľade s nimi,

d) nemeniť bez súhľasu poisťovateľa stav vzniknutý 
škodou, ak to n ie je  nevyhnutné no odvrátenie alebo 
zmiernenie následkov škody alebo v rozpore so 
všeobecným záujmom,

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie 
príčina výšky škody, podať pravdivé vysvetľenie o jej 
vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote 
doklady vyžiadané poisťovateľom,

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, 
všetky vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku na 
poistné plnenie o jeho výšku a predložiť k tomu 
potrebné podklady a informácie,

g) zabezpečiť voči inému právo no náhradu vzniknutej

škody alebo iné obdobné práva a uplatniť nárok na 
náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu 
zodpovedá,

h) bezodkladne začať umorovacie konanie listinných 
cenných papierov stratených pri škode,

i) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie 
poistených vecí alebo ich zvyškov stratených v súvislosti 
s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný 
vrátiť zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

Článok 21:Vzájomná komunikácia, doručovanie písomností
No vzájomnú komunikáciu týkajúcu sa poistenia a ponuky 
našich produktov a služieb môžeme využívať v poistnej 
zmluve uvedené alebo vzájomne dodatočne oznámené 
kontaktné údaje. Poisťovateľovi určené písomnosti 
považujeme za doručené v deň ich prevzatia, ak nieje 
dohodnuté inak.
Písomnosti určené poistníkovi alebo poistenému doručujeme 
na ich poslednú nám známu korešpondenčnú adresu. 
Korešpondenčnou adresou môže byť:
a) poštová adresa, ktorú poistník/poistený oznámil 

poisťovateľovi pre účeľy doručovania korešpondencie,
b) e-mailová adresa,
c) telefónne číslo.
Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, kedy ju 
poistník/poistený prevzal alebo odm ietol prevziať.
V prípade, ak sa písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že 
poistník/poistený nebol zastihnutý na poštovej adrese 
a v odbernej lehote siju  na pošte nevyzdvihol, považuje sa za 
doručenú posledným dňom lehoty. Ak sa písomnosť vráti 
poisťovateľovi oko nedoručená z dôvodu, že 
poistníka/poisteného nemožno na poštovej adrese nájsť, 
považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.
Pre iné formy doručovania ako doručovanie prostredníctvom 
pošty alebo kuriéra sa môžu dohodnúť osobitné podmienky.

Článok 22: Záverečné ustanovenia
1. Od ustanovení týchto VPP-M je možné so v poistnej 

zmluve odchýliť, ak to nie je  v jednotlivých ustanoveniach 
uvedené inak.

2. Poistná zmluva pre to to  poistenie sa riadi právom 
Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich so 
poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc 
súdov Slovenskej republiky.

3. VPP-M nadobúdajú účinnosť 1.1.2021.



Allianz (ill

Doložka M-01; Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku

článok 1 
Úvodné ustanovenia

Táto Doložka dopĺňa Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďaiej ien „VPP-M“), a je 
neoddeliteľnou súčasťou horeuvedenej poistnej zmluvy.

článok 2
Predmety poistenia, poistná suma

Poistenie budov

1. Predmetmi poistenia sú budovy, haly a stavby (ďaiej len „budovy“)
v zmysle či. 10 ods. 1 a 2 VPP-M, poistené do výšky poistnej sumy
stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmiuve. Poistná suma môže 
byť stanovená na novú aiebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M či. 14 
ods. 1 písm. a) aiebo b).

2. Pokiaľ sú v poistnej zmiuve ako predmet poistenia dojednané stavebné
úpravy v prenajatých priestoroch, vzťahuje sa poistenie na stavebné
úpravy v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmiuve, ktoré poistený 
vykonal na svoje náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej 
zmluvy. Stavebné úpravy sú poistené do výšky poistnej sumy stanovenej 
poistníkom, uvedenej v poistnej zmiuve. Poistná suma je stanovená 
na novú hodnotu v zmysle VPP-M či. 14 ods. 1 písmeno a).

Poistenie hnuteľných vecí

3. Predmetmi poistenia sú hnuteľné veci (výrobné a prevádzkové 
zariadenia vrátane registračných pokladníc, zásoby, veci zamestnancov) 
v zmysle VPP-M, či. 10 ods. 1 a 2 poistené do výšky poistnej sumy 
stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmiuve. Poistná suma môže 
byť stanovená na novú aiebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M, či. 14 
ods. 1, písm. a) aiebo b).

4. Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia ien ak sú 
konkrétne vymenované v zozname, ktorý je súčasťou poistnej zmluvy.

5. Ak je to v poistnej zmiuve osobitne dojednané, poistenie sa vzťahuje aj 
na hnuteľné veci, s ktorými sa poistený zúčastňuje na výstave alebo 
veľtrhu. V zmysle VPP-M či. 10, ods. 1, 2, a odchyine od či. 10 ods. 3 
písm. c) a d), a ods. 5 písm. b), sa dojednáva, že predmetom poistenia 
sú:
a) hnuteľné veci vrátane registračných pokladníc,
b) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia 

nepoužiteľné pre štandardnú produkciu,
c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty aiebo 

starožitnosti,
pokiaľ sú tieto uvedené v zozname poistených vecí s popisom veci, 
výrobným resp. inventárnym číslom a poistnou hodnotou. Zoznam 
poistených vecí je súčasťou poistnej zmluvy.

6. Odchylne od VPP-M či. 10 ods. 4 písm. b) sa dojednáva, že poistenie sa 
vzťahuje aj na hnuteľné veci nachádzajúce sa mimo budovy, ktorých 
umiestnenie mimo budovy je obvyklé.

b) nosiče dát a záznamy účtovnej, výrobnej a prevádzkovej 
dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich obnovenie (ďaiej ien 
„obnova dát“), do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byť 
v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom priestore 
zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením.

c) umelecké predmety (veci umeleckej, zberateľskej, historickej 
hodnoty, starožitnosti) do výšky 1 000 EUR a výstavné modely 
(vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre 
štandardnú produkciu) do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia 
byť v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom 
priestore zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením,

d) nevyhnutné náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane 
strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na 
najbližšiu skládku a na ich uloženie aiebo zničenie (ďaiej ien 
„náklady na vypratanie“) do výšky 1 000 EUR,

e) nevyhnutné náklady na demontáž alebo remontáž ostatných 
nepoškodených stavebných súčasti budovy a ostatných 
nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané 
na ostatných nepoškodených stavebných súčastiach budovy, v 
súvislosti so znovuzaobstaraním alebo opravou vecí 
poškodených, zničených aiebo stratených pri poistnej udalosti, do 
výšky 1 000 EUR,

f) nevyhnutné náklady na odstránenie škôd na stavebných 
súčastiach budovy, ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže, 
lúpeže aiebo vandalizmu, ale ien v priamej súvislosti s krádežou 
alebo pokusom o krádež poistených hnuteľných veci, do výšky 
650 EUR, vrátane nevyhnutných nákladov na výmenu zámkov 
vstupných dverí do poistenej budovy v mieste poistenia v zmysle 
či. 10 ods. 5 písm. d) VPP-M. Poistenie sa nevzťahuje na škody 
spôsobené postriekaním sprejmi a grafitmi, rozbitím skla a na 
rozostavaných stavebných objektoch,

g) náklady na odstránenie škôd na predmetoch pripevnených 
zvonku plášťa budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule, 
markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie 
vedenie) vrátane podporných konštrukcií, ku ktorým prišlo 
v dôsledku víchrice, do výšky 1 000 EUR,

h) veci uvedené v či. 2 ods. 6 tejto doložky do výšky 1 000 EUR.
Pre položky uvedené v tomto ods. môžu byť dohodnuté vyššie limity 
poistného pinenia, ak sú osobitne dojednané v poistnej zmluve.

Pre položky uvedené v ods. 2 sa môže dohodnúť zvýšenie uvedených 
limitov poistného pinenia o poistné sumy uvedené v poistnej zmiuve.
V takom prípade poistený musí splniť podmienky stanovené 
poisťovateľom v či. 4.

Pokiaľ je v poistnej zmiuve dojednané zlomkové poistenie pre 
jednotlivé riziká, je horná hranica poistného pinenia určená 
stanoveným percentom z poistnej sumy, aiebo limitom poistného 
pinenia uvedeným v poistnej zmiuve.

V prípade poistnej udalosti spôsobenej úderom blesku poisťovateľ 
uhradí v jednom poistnom období poistné plnenie do výšky limitu 
1 000 EUR za škody spôsobené prepätím aiebo indukciou na 
elektrických aiebo elektronických zariadeniach, ktoré sú súčasťou 
poistenej budovy.

článok 3 
Limity poistného plnenia

článok 4
Spôsoby zabezpečenia poistených veci pre krádež, lúpež 

a vandalizmus

1. Pokiaľ sú v poistnej zmiuve ako predmet poistenia dojednané aj veci 
zamestnancov, vzťahuje sa poistenie na;
a) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do 

zamestnania, do výšky 200 EUR na jedného zamestnanca a 
navyše

b) všetky veci zamestnancov, ktoré boli do miesta poistenia 
prinesené na žiadosť aiebo so súhlasom zamestnávateľa 
v súvislosti s plnením pracovných úloh do výšky 1 000 EUR,

Poistenie sa nevzťahuje na peniaze v hotovosti a cenné papiere 
zamestnancov.

2. Ak príde k poškodeniu, zničeniu aiebo strate poistenej veci poistnou 
udalosťou, poisťovateľ uhradí v jednom poistnom období za poistnou 
udalosťou postihnuté:

a) cennosti (peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, 
klenoty a iné cennosti) do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia 
byť v mieste poistenia chránené:

- proti krádeži v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne 
základným mechanickým zabezpečením

- proti lúpeži pod dohľadom spoľahlivej osoby.

1. Pre stanovenie výšky poistného pinenia je rozhodujúci stav 
zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti. 
Všetky požadované zabezpečovacie prvky musia byť v čase poistnej 
udalosti funkčné a v aktivovanom stave. Výlučne iba zabezpečovacie 
prvky uvedené v tejto Doložke aiebo v poistnej zmiuve sa považujú za 
prekážky aiebo opatrenia chrániace poistenú vec pred rizikami 
uvedenými v či. 7 ods. 1 VPP-M.

2. Ak dôjde k poškodeniu aiebo zničeniu poistených nosičov dát a 
záznamov účtovnej, výrobnej a prevádzkovej dokumentácie
požiarom, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky poistnej 
sumy daných vecí stanovenej v poistnej zmiuve, pokiaľ uvedené 
predmety poistenia boli uiožené v úschovných objektoch s požiarnou 
odolnosťou minimálne 60 P (pre magnetické a optické nosiče dát 60 
DiS). Proti krádeži musia liyť nosiče dát a záznamov účtovnej, 
výrobnej a prevádzkovej dokumentácie chránené v uzamknutom 
priestore zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením.

3. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných veci v zmysle či. 7 
VPP-M z uzamknutého priestoru budovy, aiebo k ich poškodeniu
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vandalským činom, poskytne poisťovateľ poistné pinenie za výrobné a 
prevádzkové zariadenia, zásoby a veci zamestnancov do výšky limitov 
poistnétio pinenia uvedenýctr v tabuľke č. 1. Limity poistnéľio pinenia 
závisia od bezpečnostnej triedy (ďaiej aj "BT") stanovenej pre poistenú 
prevádzku v poistnej zmiuve, úrovne mecľianickétio zabezpečenia 
a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). Tieto 
podmienky zabezpečenia a limity poistnétio pinenia sa nevzťatiujú na 
poistené vozidlá.

Tabuľka č.1

BT Mechanické
zabezpečenie

Zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou (EZS) 
s vývodom signálu

bez EZS lokálny ATV PCO
Limity poistného plnenia ( EUR)

základné 10.000 50.000 100.000 400.000
1, 2 rozšírené 20.000 100.000 150.000 500.000

špeciálne 50.000 150.000 200.000 600.000
základné 5.000 15.000 100.000 200.000

3 rozšírené 15.000 30.000 150.000 400.000
špeciálne 30.000 50.000 200.000 600.000
rozšírené 0.00 5.000 50.000 200.000
špeciálne 0.00 15.000 200.000 600.000

5 špeciálne 0.00 0.00 0.00 600.000

Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí uložených mimo 
budovy, poskytne poisťovateľ poistné pinenie za výrobné a prevádzkové 
zariadenia, zásoby a veci zamestnancov, ktorých uskladnenie mimo 
budovy je obvyklé, nasledovne:
a) do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením 

celého pozemku s minimálnou výškou 190 cm a uzamknutou 
bránou,

b) b) do 20 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne 
spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. a súčasne buď 
strážené fyzickou strážou aiebo vybavené funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym vývodom signálu,

c) do 50 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne 
spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. a súčasne buď 
strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou 
pripravenou na obranu (za alternatívu strelnej zbrane sa akceptuje 
služobný pes), aiebo vybavené funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou s napojením na pult centralizovanej 
ochrany.

Ak dôjde k lúpeži poistených vecí spáchanej v budove alebo na 
pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné pinenie za 
odcudzené výrobné a prevádzkové zariadenia a veci zamestnancov:
a) do 5 000 EUR, ak je miesto poistenia pod dohľadom spoľahlivej 

osoby,
b) do 20 000 EUR, z toho cennosti do 5 000 EUR, ak je miesto 

poistenia buď pod dohľadom spoľahlivej osoby disponujúcej 
možnosťou aktivovať elektrickú zabezpečovaciu signalizáciu proti 
lúpežnému prepadnutiu s napojením na pult centralizovanej 
ochrany aiebo strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou 
zbraňou pripravenou na obranu.

Ak dôjde ku krádeži poistených cenností z uzamknutého trezoru,
poskytne poisťovateľ poistné pinenie do výšky limitov poistného pinenia 
uvedených v tabuľke č. 2. Limity poistného pinenia závisia od stupňa 
odolnosti trezoru, úrovne mechanického zabezpečenia priestoru a 
zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS).

Tabuľka č. 2
Trieda 

odolnosti 
trezoru 
podľa 

STN EN 
1143-1

Mechanické
zabezpečenie

Zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou (EZS) s vývodom signálu:
bez
EZS lokálny ATV PCO

Limity poistného pinenia (v EUR):

0. aiebo základné 1.500 2.000 3.000 5.000
necertifi­ rozšírené 2.000 3.000 4.000 6.000
kovaný špeciálne 3.000 5.000 6.000 7.000

základné 5.000 6.000 7.000 15.000
1 rozšírené 6.000 7.000 10.000 20.000

špeciálne 7.000 10.000 15.000 30.000
základné 7.000 10.000 20.000 40.000

II. rozšírené 10.000 15.000 30.000 50.000
špeciálne 15.000 20.000 40.000 70.000

7. Ak dôjde ku krádeží alebo k poškodeniu vandalizmom na poistených 
umeleckých predmetoch alebo výstavných modeloch, poskytne 
poisťovateľ poistné pinenie do výšky 10.000 EUR za umelecké predmety 
a do výšky 10 000 EUR za výstavné modely, pokiaľ uvedené predmety 
poistenia boli uiožené v priestore zabezpečenom minimálne základným 
mechanickým zabezpečením.

Ak je v súlade s či. 2 ods. 5 tejto Doložky v poistnej zmiuve dojednané 
poistenie hnuteľných vecí, s ktorými sa poistený zúčastňuje na 
výstave alebo veľtrhu a ak príde ku krádeži týchto poistených veci z 
uzamknutého priestoru počas výstavy aiebo veľtrhu vlámaním aiebo 
k poškodeniu poistených veci vandalským činom po uskutočnenom 
vlámaní (pokiaľ boio poistenie vandalského činu dojednané), 
poskytne poisťovateľ poistné pinenie za všetky veci poistené počas 
výstavy aiebo veľtrhu do:

a) 20.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a strážený minimálne 
jednočlennou fyzickou strážou, vykonávanou súkromnou 
bezpečnostnou službou (ďaiej ien SBS),

b) 50.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a strážený minimálne 
jednočlennou fyzickou strážou - vykonávanou SBS ozbrojenou 
strelnou zbraňou,

c) 100.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a minimálne 
dvojčlennou fyzickou strážou vykonávanou SBS, pričom každý 
jej člen je ozbrojený strelnou zbraňou.

Ak dôjde k lúpeži poistených peňazí z pokladne, poisťovateľ 
poskytne poistné pinenie až do výšky dojednaných poistných súm 
uvedených v poistnej zmiuve, pokiaľ:
a) pokladňa bola umiestnená tak, aby bol obmedzený priamy 

pohľad cudzích osôb do priestoru peňažných priehradiek. 
V čase mimo prevádzky musia byť pokladnice otvorené 
a hotovosť z nich odstránená,

b) bol priestor pokladne pod neustálym dozorom povereného 
zamestnanca (pokladníka).

Článok 5 
Výklad pojmov

Definície mechanického zabezpečenia

1. základné - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť 
zabezpečené pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti 
roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným zámkom aiebo visiacim 
zámkom. Všetky otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými 
prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, bez 
kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia.

2. rozšírené -  vyžaduje sa základné zabezpečenie a navyše všetky 
kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, 
na ktorom je nalepená bezpečnostná fôiia hrúbky min. 200 pm 
(pričom sa nevyžaduje jej vlepenie do rámu) aiebo sklom s oceľovou 
zvarovanou sieťou s priemerom prútu min. 6 mm a max. veľkosťou 
oka 225 cm ,̂ pripevnenou po obvode do steny aiebo do rámu okna 
zvonku nedemontovateľným spôsobom

3. špeciálne -  všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť 
zabezpečené prierazuvzdornými dverami, v zárubniach 
zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným 
zámkom. Dvere musia byť navyše uzamknuté prídavným 
bezpečnostným zámkom (resp. celoplošnou závorou aiebo visiacim 
zámkom). Pokiaľ budú dvere zabezpečené viacbodovým 
bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa nevyžaduje. Všetky 
kritické otvory musia byť zabezpečené funkčnými mrežami aiebo 
bezpečnostnými roletami aiebo bezpečnostným sklom aiebo sklom s 
nalepenou bezpečnostnou fóliou hrúbky min. 300 pm. Fólia musí byť 
lepená po celej ploche skla, ktoré musí byť pevne vsadené do rámu 
tak, aby ho nebolo možné vytlačiť aiebo vybrať bez deštrukcie rámu. 
Ostatné otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, 
cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, bez kľúča aiebo 
bez elektronického pomocného zariadenia.

4. Pevné dvere - dvere, cez ktoré nie je možné násilne vniknúť použitím 
výlučne ľudskej siiy (napríkiad vykopnutím, vyrazením, zdvihnutím 
aiebo vytrhnutím), t. j. bez použitia nástrojov aiebo náradia. Pokiaľ sú 
dvere zhotovené z kaleného bezpečnostného skla s bezrámovou 
konštrukciou, osadenie v zárubni sa nevyžaduje.

5. Prierazuvzdorné dvere - dvere so zvýšenou odolnosťou proti 
vlámaniu, dverné krídlo musí byť vystužené oceľovou platňou, resp. 
oceľovým rámom, odolnými proti prerazeniu.

6. Bezpečnostný zámok - zámok, ktorého uzamykaci mechanizmus je 
vytvorený takými mechanickými alebo inými prvkami, ktoré sťažujú 
ich prekonanie bez použitia odpovedajúceho násilia. Za bezpečnostný 
zámok je považovaný zámok vybavený bezpečnostnou profilovou 
cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom proti 
rozlomeniu, osadenou zvonku nedemontovateľným spôsobom 
(nepresahujúcim bezpečnostný štít viac ako 3 mm), odolnou voči 
vyhmataniu a vytlačeniu.

7. Visiaci zámok -  bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom 
min. priemeru 10 mm aiebo tvarovou ochranou strmeňa voči 
prestrihnutiu. Oko petiice, ktorým prechádza strmeň a petiica vrátane 
jej uchytenia musia mať rovnakú mechanickú pevnosť ako strmeň 
zámku.
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8. Celoplošná závora - prídavný uzamykaci mechanizmus, ktorý
zabezpečuje zvýšenie odolnosti dvorného krídla, s uchytením minimálne
na strane zámku a na strane závesov. Pokiaľ je uzamykateľná z 
vonkajšej strany dvorného krídla, musí byť vybavená bezpečnostným 
zámkom alebo visiacim zámkom.

9. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou
ako 400 cm^ alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom smere, s
výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo 
iného miesta umožňujúceho prístup. Najmenšia vzdialenosť od miesta 
umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 
1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za 
kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupných dverách.

10. Bezpečnostné rolety - certifikované uzamykateľné kovové rolety alebo 
navíjacie mreže so zvýšenou prierezovou odolnosťou.

11. Bezpečnostná fólia - certifikovaná doplnková bezpečnostná ochrana 
skla, ktorá znižuje prieraznosť sklenných výplni.

12. Bezpečnostné sklo - tvrdené alebo vrstvené sklo s certifikovanou 
zvýšenou odolnosťou proti mechanickému poškodeniu a rozbitiu.

13. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi s min. prierezom 100 mm^, 
s veľkosťou oka max. 400 cm .̂ Mreže musia byť pevne ukotvené v stene 
alebo ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami, v 
minimálne 4 bodoch s maximálnym odstupom 500 mm.

Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou ľEZSl:

14. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, popiachový systém na 
hlásenie narušenia) - systém na detekciu a indikáciu prítomnosti, 
vstupu alebo pokusu o vstup neoprávnenej osoby do stráženého objektu 
alebo priestoru. EZS musí spĺňať požiadavky príslušných technických 
predpisov a technických noriem pre poplachové systémy EZS. Pred 
uvedením EZS do činnosti musí byť vykonaná skúška činnosti EZS, 
vrátane prenosu poplachového signálu. Následne sa musí pravidelne 
kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS podľa pokynov výrobcu 
zariadenia a musia sa vykonávať pravidelné odborné prehliadky a 
skúšky zariadenia podľa príslušnej technickej normy.

15. Rozsah ochrany -  pre objekty zaradené do 1., 2. a 3. BT sa vyžaduje 
plášťová alebo priestorová ochrana EZS, pre objekty zaradené do 4. a 5. 
BT sa vyžaduje plášťová a priestorová ochrana EZS. Odchylne od 
uvedených požiadaviek na rozsah ochrany (ak je EZS inštalovaná podľa 
STN EN 50131), vyžaduje sa pre 1. a 2. BT min. stupeň zabezpečenia 1 
podľa uvedenej normy (nízke riziko), pre 3. BT min. stupeň 
zabezpečenia 2 podľa uvedenej normy (nízke až stredné riziko) a pre 4.,
5. BT min. stupeň zabezpečenia 3 podľa uvedenej normy (stredné až 
vysoké riziko).

16. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a 
optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo

jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) 
musí byť umiestnená zvonka budovy alebo v chránenom priestore 
tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov a 
podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a 
pod.). Akustické hlásiče musia mať kontakt samoochrany a vlastné 
zálohovanie.

17. ATV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos 
signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé 
telefónne stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách 
zabezpečí prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo 
zabezpečeného objektu alebo priestoru a vykonať primerané 
opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody.

18. PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo 
súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), ktorý musí spĺňať všetky 
požiadavky platných slovenských technických noriem pre poplachové 
systémy. Prevádzkovateľ pultu musí disponovať zásahovou 
jednotkou.

Definície ďalších poimov:

19. Fyzická stráž -  bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo 
predmetov fýzickými osobami. Osoby musia vykonávať v mieste 
poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné 
hodiny, kontrola nadriadeným, kamerový systém so záznamom).

20. Služobný pes -  pes, ktorý absolvoval Skúšky všestranného výcviku 
(SW) podľa Národného skúšobného poriadku (NSP).

21. Úschovný objekt - priestor ohraničený špeciálnou konštrukciou, 
ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú bezpečnosť pre vnútri 
uložené predmety (napr. ohňovzdorná skriňa, ohňovzdorná 
kartotéka).

22. Trezor -  uzamknutý viacstenný úschovný objekt o minimálnej 
hmotnosti 300 kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy 
tak, aby ho nebolo možné odniesť bez otvorenia, minimálne s jedným 
trezorovým zámkom. Podmienky pre certifikované trezory sa riadia 
STN EN 1143-1.

Spoločné ustanovenia

článok 6 
Záverečné ustanovenia

Od ustanovení tejto Doložky je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to 
nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak.
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Allianz
ZMLUVNE DOJEDNANIA 

Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených 
terorizmom (ďalej len ZD-T)

(na podklade  LM A 3092)

SPOLOČNE USTANOVENIA

Poistenie dojednané v zmysle týchto ZD-T (ďalej len 
„poistenie“) v prospech poisteného rozširuje poistné krytie 
dojednané v zmysle Všeobecných poistných podmienok 
poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických 
osôb (ďalej len „VPR-M“) o ustanovenia tu uvedené.

Tieto ZD-T dopĺňajú, prípadne nahrádzajú VPP-M 
v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy.

Od ustanovení týchto ZD-T je možné sa v poistnej zmluve 
odchýliť, ak nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené 
inak.

ZD-T nadobúdajú účinnosť 1.9.2014.

POISTENÉ RIZIKÁ

Odchylne od čl. 11 VPP-M sa týmito ZD-T poistenie rozširuje 
v prospech poisteného na priamu fyzickú škodu na hmotnom 
majetku, uvedenom v poistnej zmluve, spôsobenú 
terorizmom a vzniknutú v priebehu poistného obdobia 
poistnej zmluvy.

DEFINÍCIE

Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-T 
uvedené kurzívou, majú pre účely tohto poistenia svoj 
osobitný význam definovaný v tomto článku ZD-T.

Poistná udalosť znamená akúkoľvek škodu alebo sériu škôd 
vyplývajúcich a priamo spôsobených jednou udalosťou. Trvanie 
a rozsah jednej udalosti je však obmedzený na priamu fyzickú 
škodu, ktorá vznikne v lehote 72 po sebe nasledujúcich hodín. 
Táto 72-hodinová lehota netrvá po zániku poistenia, pokiaľ 
poistený neutrpí priamu fyzickú škodu ešte pred zánikom 
poistenia a v priebehu vyššie uvedenej lehoty 72 po sebe 
nasledujúcich hodín, ani táto lehota 72 po sebe nasledujúcich 
hodin nesmie začať plynúť pred vznikom tohto poistenia.

Terorizmus znamená čin zahrňujúci použitie sily alebo 
násilia osobou, alebo skupinou/skupinami osôb, konajúcich 
samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek 
organizáciou/organizáciami, vykonaný z politických, 
náboženských alebo ideologických pohnútok s úmyslom 
ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo.

VÝLUKY Z POISTENIA

Toto poistenie nevzťahuje na;

1. Škodu priamo alebo nepriamo vyplývajúcu z jadrového 
výbuchu, jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktívnej kontaminácie bez ohľadu na to, ako 
takýto jadrový výbuch, jadrová reakcia, jadrové žiarenie 
alebo rádioaktívna kontaminácia mohli byť spôsobené.

2. Škodu priamo alebo nepriamo zapríčinenú vojnou, 
inváziou alebo vojne podobnými operáciami (bez 
ohľadu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie), 
nepriateľským aktom suverénnych alebo miestnych 
vládnych subjektov, občianskej vojny, rebélie, revolúcie, 
nepokojov, stanného práva alebo uchvátenia moci.

3. Škodu spôsobenú zabavením alebo zákonným či 
nezákonným zahraním, pokiaľ nebola fyzická škoda 
priamo spôsobená terorizmom.

4. Škodu spôsobenú konfiškáciou, znárodnením, 
rekvizíciou, detenciou, embargom, karanténou, alebo 
v dôsledku akéhokoľvek nariadenia orgánu verejnej 
alebo vládnej moci, ktorý poisteného zbavil práva

používať alebo zhodnocovať svoj majetok, ani škodu, 
vyplývajúcu z pašovania, nezákonnej prepravy alebo 
nezákonného obchodu.

5. Škodu priamo alebo nepriamo vzniknutú, vyplývajúcu 
alebo v dôsledku úniku alebo vypúšťania znečisťujúcich 
látok alebo škodlivín, pričom takéto znečisťujúce látky 
alebo škodliviny zahŕňajú, ale nie sú obmedzené najmä 
na akékoľvek pevné, tekuté, plynné alebo tepelné 
dráždidlo, škodlivinu, toxickú alebo nebezpečnú látku 
alebo akúkoľvek látku, ktorej prítomnosť, existencia 
alebo uvoľnenie ohrozuje alebo znamená riziko
ohrozenia zdravia, bezpečnosti, dobrých životných 
podmienok alebo životnétno prostredia.

6. Škodu priamo alebo nepriamo vzniknutú alebo
vyplývajúcu z akejkoľvek cfiemickej alebo biologickej 
emisie, uvoľnenia, vypustenia, rozptýlenia alebo úniku, 
alebo z vystavenia chemickému alebo biologickému 
pôsobeniu akéhokoľvek druhu.

7. Škodu priamo alebo nepriamo vzniknutú alebo
vyplývajúcu z akejkoľvek emisie, uvoľnenia, vypustenia, 
rozptýlenia alebo úniku azbestu, alebo z vystavenia 
pôsobeniu azbestu akéhokoľvek druhu.

8. Akúkoľvek pokutu, penále alebo iný obdobný poplatok, 
ktorý vznikne poistenému, alebo ktorý mu liol uložený 
akýmkoľvek súdom, orgánom štátnej moci, verejným 
alebo občianskym orgánom, alebo akoukoľvek inou 
právnickou alebo fyzickou osobou.

9. Škodu spôsobenú elektronicky, vrátane, ale nie výlučne 
hackerstvom alebo nasadením akejkoľvek formy 
počítačového vimsu alebo narušením/korupciou, 
pripadne neoprávnenými príkazmi alebo kódom alebo 
použitím akejkoľvek elektromagnetickej zbrane.

Táto výluka nevylučuje škody (ktoré by inak boli kryté 
týmto poistením), vyplývajúce z použitia akéhokoľvek 
počítača. Informačného systému, softvéru alebo 
akéhokoľvek iného elektronického systému, ktorý je 
súčasťou spúšťacieho a/alebo riadiaceho systému 
a/alebo odpaľovacieho zariadenia akejkoľvek zbrane 
alebo strely.

10. Stratu alebo zvýšené náklady spôsobené z vynútenia 
alebo na podnet akéhokoľvek verejného, štátneho, 
miestneho či občianskeho orgánu, alebo v dôsledku 
nariadenia alebo zákona nariaďujúceho rekonštrukciu, 
opravu alebo demoláciu akéliokoľvek poisteného 
majetku.

11. Stratu alebo škodu spôsobenú opatreniami prijatými na 
zabránenie, odvrátenie alebo kontrolu vzniknutého 
alebo hroziaceho terorizmu, pokiaľ neboli vopred 
písomne schválené poisťovateľom pred Ich vykonaním.

12. Akákoľvek následná škoda, strata možnosti užívania, 
omeškanie alebo strata trhov, strata príjmu, 
opotrebenie, zníženie funkčnosti alebo zvýšené 
pracovné náklady.

13. Škodu spôsobenú najmä ale nie výlučne zastavením, 
kolísaním alebo striedaním dodávok alebo nedostatkom 
dodávok vody, plynu alebo elektriny a telekomunikácii 
alebo akéhokoľvek iného druhu služieb.

14. Stratu alebo zvýšené náklady v dôsledku vyhrážania 
alebo podvodu.

15. Stratu alebo škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu 
z vlámania, rabovania, lúpeže alebo kráďeže.

16. Škodu spôsobenú záhadným zmiznutím alebo 
neobjasnenou stratou.
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VYLUCENY MAJETOK

Toto poistenie sa nevzťahuje na priame alebo nepriame
fyzické škody alebo fyzické poškodenie nasledovného
majetku:

1. Pozemok alebo hodnota pozemku.

2. Elektrické vedenie, prípojky alebo potrubia 
nenachádzajúce sa v priestoroch poisteného,

3. Akákoľvek budova, stavba alebo majetok, ktorý sa v nej 
nachádza, pokiaľ takáto budova alebo stavba je 
prázdna, neobývaná alebo nevyužívaná alebo nie je 
prevádzkyschopná po dobu viac ako tridsať dní, pokiaľ 
budova nie je určená na prevádzkovanie bez priamej 
prítomnosti ľudskej obsluhy.

4. Lietadlo alebo akékoľvek zariadenie pohybujúce sa vo 
vzduchu alebo plavidlo.

5. Akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok, vrátane 
vozidiel, lokomotiv alebo vozových parkov, pokiaľ takýto 
pozemný dopravný prostriedok nie je uvedený ako 
predmet poistenia v poistnej zmluve a len ak škoda na 
ňom nastala v priestoroch poisteného, poistených touto 
poistnou zmluvou.

6. Zvieratá, rastliny a živé tvory akéhokoľvek druhu.

7. Majetok počas prepravy, ktorý sa nenachádza 
v priestoroch poisteného.

PODMIENKY

1. SPOLUPOISTENI

Poisťovateľ poskytne v jednom poistnom období 
poistné plnenie za jednu a všetky škody, ktoré utrpi 
jeden alebo viacerí poistení, uvedení v poistnej zmluve 
maximálne do výšky poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve pre toto poistenie.

2. VIACNÁSOBNÉ POISTENIE

Toto poistenie sa dojednáva ako poistenie nadmerku 
akémukoľvek inému poisteniu, pokrývajúcemu škody, 
na ktoré sa vzťahuje toto poistenie, ktoré má poistený 
k dispozícii, okrem takého iného poistenia, ktoré je 
uzavreté osobitne ako poistenie nadmerku nad 
základnú poistnú sumu v rámci tohto poistenia. Ak bolo 
toto poistenie uzavreté explicitne ako poistenie 
nadmerku iného poistenia, ktoré pokrýva riziko 
terorizmu, poisťovateľ má povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie v súvislosti s akoukoľvek krytou škodou až 
vtedy, keď dôjde k vyčerpaniu limitu základného 
poistenia (bez ohľadu na to, či je škoda odškodniteľná 
alebo nie) nad rámec prípadnej spoluúčasti.

3. MIESTO POISTENIA

Odchylne od čl. 12 VPP-M toto poistenie sa vzťahuje na 
hmotný majetok umiestnený výlučne na adresách 
uvedených v poistenej zmluve, nachádzajúcich sa na 
území Slovenskej republiky.

4. POISTNÁ SUMA

Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za jednu a všetky 
poistné udalosti, ktoré nastanú v jednom poistnom 
období maxímáíne do výšky poistnej sumy uvedenej pre 
toto poistenie v poistnej zmluve.

5. SPOLUÚČASŤ

Poistený sa podieľa na poistnom pineni z každej 
poistnej udalosti, pri ktorej vznikne škoda spôsobená 
terorizmom, pevne stanovenou sumou alebo 
percentom stanoveným v poistnej zmluve pre poistenie 
rizika terorizmu.

6. ODPRATAVAGIE NAKLADY

Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané, 
poskytne poisťovateľ poistné plnenie aj za nevyhnutné 
náklady na vypratanie miesta poistenia, odstránenie 
zvyškov poškodeného alebo zničeného poisteného 
hmotného majetku po poistnej udalosti spôsobenej 
terorizmom maximálne do výšky poistnej sumy 
uvedenej v poistnej zmluve pre odpratávacie náklady 
zo škody spôsobenej terorizmom.

Odpratávacie náklady nie sú zahrnuté v poistnej sume 
poisteného hmotného majetku pre prípad škody 
spôsobenej terorizmom.

7. POVINNOSŤ PRADCHÁDZAŤ ŠKODÁM

Poistený, alebo ktorýkoľvek z jeho zástupcov, 
subdodávateľov alebo spoludodávateľov je  povinný 
venovať náležitú starostlivosť a vykonať (zabezpečiť 
alebo povoliť, aby bolo vykonané) všetky primerane 
možné opatrenia, najmä prijať preventívne opatrenia na 
ochranu alebo premiestnenie poisteného majetku, 
ohrozeného terorizmom, zamerané na predchádzanie 
akýmkoľvek škodám krytým týmto poistením alebo na 
ich zmiernenie a na zabezpečenie kompenzácie za 
akúkoľvek takúto škodu vrátane žaloby voči tretím 
stranám o vymáhanie práv a opravných prostriedkov 
alebo získanie nápravy alebo odškodnenia.

8. ZABEZPEČENIE POISTENÉHO MAJETKU

Poistený je povinný dodržiavať všetky podmienky 
zabezpečenia poisteného majetku, dojednané 
v poistnej zmluve a udržiavať tieto v dobrom stave 
a aktivované počas celej poistnej doby, pričom tieto 
podmienky zabezpečenia nesmú byť odstránené ani 
pozmenené v neprospech záujmov poisťovateľa a bez 
jeho súhlasu.

9. POISTNÉ PLNENIE

Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistenej 
veci poistnou udalosťou, bude výška poistného plnenia 
poskytnutého poisťovateľom vychádzať z nákladov na 
opravu, výmenu alebo sanáciu (podľa toho, ktoré 
náklady budú najnižšie) majetku v mieste poistenia, 
prípadne na najbližšom dostupnom mieste (podľa toho, 
ktoré si vyžiada nižšie náklady) s materiálom 
podobného druhu a kvality bez odpočtu opotrebenia, 
v súlade s nasledovnými ustanoveniami:
- oprava, výmena alebo sanácia (ďalej len „výmena“) 

musí byť vykonaná s náležitou starostlivosťou 
a promptne,

- do vykonania výmeny poškodenej, zničenej alebo 
stratenej poistenej veci poskytne poisťovateľ poistné 
plnenie v časovej ku dnu poistnej udalosti,

- ak je výmena za materiál podobného druhu a kvality 
obmedzená alebo zakázaná akýmkoľvek nariadením, 
predpisom alebo zákonom, žiadne s tým súvisiace 
zvýšené náklady na výmenu nie sú kryté týmto 
poistením.

Plnenie poisťovateľa v prípade poistnej udalosti 
v zmysle týchto ZD-T neprekročí najmenšiu 
z nasledovných súm:

celková poistná hodnota vzťahujúca sa na 
poškodený, zničený alebo stratený majetok, 
náklady na znovunadobudnutie veci alebo jej časti 
rovnakého druhu a kvality, ktoré boli vypočítané 
v čase poistnej udalosti,
suma skutočne a nevyhnutne vynaložená na 
výmenu veci alebo jej časti.

Pokiaľ sa poisťovateľ a poistený dohodnú, že nie je 
možné alebo vhodné vykonať opravu alebo výmenu
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Allianz (jíí)
poistnou udalosťou poškodenej, zničene] alebo 
stratenej poistenej veci, poskytne poisťovateľ 
poistenému poistné plnenie vo výške nákladov na 
opravu alebo výmenu veci, znížené o poplatky 
a súvisiace náklady, ktoré by inak nevznikli. Poisťovateľ 
vyplatí poistenému poistné plnenie maximálne do výšky 
poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve.

10. UPLATNENIE PODPOISTENIA

Ak bola v poistnej zmluve stanovená nižšia poistná 
suma ako tiodnota poistenétio majetku v zmysle či, 14 
VPP-M, na poistné plnenie z tohto poistenia sa 
primerane uplatní ustanovenie o podpoistení v zmysle 
či. 17 VPP-M.

11. OZNAMOVANIE POISTNÝCH UDALOSTÍ

Poistený je povinný po tom, ako sa dozvie 
o akomkoľvek prípade, ktorý môže viesť ku vzniku 
nároku podľa tohto poistenia, bezodkladne písomne 
informovať poisťovateľa. Ak poistený informuje 
poisťovateľa prostredníctvom sprostredkovateľa 
poistenia, sprostredkovateľ je povinný informovať 
poisťovateľa do 7 dni po tom, ako sa o akejkoľvek 
udalosti dozvie. Povinnosť poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie v zmysle týchto ZD-T je podmienená 
splnením horeuvedenej povinnosti poisteného oznámiť 
vznik poistnej udalosti spôsobom tu uvedeným.

Ak si poistený uplatní nárok na základe tohto poistenia, 
je povinný poskytnúť poisťovateľovi také relevantné 
informácie a dôkazy, ktoré môžu byť odôvodnene 
požadované a plne spolupracovať pri vyšetrovaní alebo 
riešení akéhokoľvek nároku. Ak o to poisťovateľ 
požiada, poistený sa musí podrobiť vyšetrovaniu pod 
prísahou akoukoľvek osobou, ktorú poisťovateľ určí.

12. PREUKÁZANIE ŠKODY

Poistený je povinný predložiť písomný dôkaz o škode 
do šesťdesiatich (60) dní po jej vzniku (pokiaľ táto 
lehota nebude predĺžená písomnou dohodou 
poisťovateľa) s uvedením času, miesta a príčiny vzniku 
škody, podielu poisteného a všetkých ostatných na 
poškodenom majetku, jeho preukázateľnej hodnoty 
a výšku škody na ňom.

V prípade akéhokoľvek nároku, žaloby, sporu alebo 
konania s cieľom presadiť nárok vyplývajúci zo škody 
na základe tohto poistenia dôkazné bremeno, že takáto 
strata alebo škoda je vymáhateľná na základe tohto 
poistenia a neplatí žiadne obmedzenie ani výluka z 
tohto poistenia je na poistenom.

13. POSTÚPENIE PRÁV

V prípade akéhokoľvek poistného plnenia v zmysle 
tohto poistenia prechádza na poisťovatelia právo 
poisteného na náhradu škody v rozsahu výšky 
poskytnutého poisteného plnenia. Poistený je  povinný 
vystaviť všetky potrebné písomnosti, spolupracovať 
s poisťovateľom a zúčastniť sa na žiadosť poisťovateľa 
výsluchov a pojednávaní a poskytnúť súčinnosť pri 
realizácii vyrovnaní, zabezpečovaní a poskytovaní 
dôkazov, zabezpečovaní účastí svedkov a pri vedení 
súdnych procesov a vykonať všetko, čo môže byť 
potrebné na zabezpečenie tohto práva poisťovateľa. 
Poisťovateľ bude konať v zhode so všetkými ostatnými 
príslušnými záujmami (vrátane záujmov poisteného) pri 
výkone takýchto práv na náhradu škody. Ak dôjde 
k vymoženiu akéhokoľvek odškodnenia v dôsledku 
takýchto konaní, takáto suma bude rozdelená podľa 
nasledovných priorít:
(i) akýkoľvek podiel (vrátane podielu poisteného) po 

odrátaní spoluúčastí alebo vlastného vrubu 
vzťahujúceho sa na škodu z tohto poistenia, 
prevyšujúci rozsah krytia bude refundovaný do 
výšky takejto škody (po odpočítaní spoluúčastí),

(íí) zo zostatku poisťovateľ obdrži náhradu v rozsahu 
poistného plnenia poskytnutého z tohto poistenia.

(iii) prípadný zostatok bude použitý v prospech 
poisteného alebo akéhokoľvek poisťovateľa 
poskytujúceho základné poistenie vo vzťahu 
k tomuto poisteniu s ohľadom na rozsah 
základného poistenia, spoluúčasť, vlastný vrub 
a škody, ktoré nie sú kryté týmto poistením.

Nákíady na všetky konania potrebné na vymoženie 
takéhoto odškodnenia budú rozdelené podľa 
príslušných podielov, vrátane podielu poisteného, 
v pomere príslušných vymožených súm v zmysle 
konečného vysporiadania. Ak nedôjde k žiadnemu 
vymoženiu odškodnenia a konanie bolo vedené výlučne 
z iniciatívy poisťovateľa, náklady na takéto konanie 
bude znášať poisťovateľ.

14. ZACHRÁNENÝ MAJETOK A OPÄTOVNÉ ZÍSKANIE

Ak dôjde po vyplatení poistného plnenia k nájdeniu 
stratenej poistenej veci, alebo k úspešnému vymoženiu 
náhrady škody, za ktoní bolo poskytnuté poistné 
plnenie, budú sa tieto platby považovať za vymožené 
alebo prijaté a veci za nájdené pred vyplatením 
poistného plnenia a v súvislosti s tým budú vykonané 
všetky náležité vysporiadania.

15. PODVODNÉ KONANIIE A ÚMYSELNÉ UVEDENIE DO 
OMYLU

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie za 
akúkoľvek škodu, ak poistený pred alebo po jej vzniku:
(i) úmyselne zatajil alebo úmyselne skreslil akúkoľvek 

podstatnú skutočnosť alebo okolnosť;
(ii) sa podieľal na podvodnom konaní; alebo
(iii) vykonal nepravdivé prehlásenia;
týkajúce sa tohto poistenia alebo akejkoľvek škody 
alebo nároku vyplývajúceho z tohto poistenia.

Ak príslušným súdom bude zistené, že ktorékoľvek 
ustanovenie tohto odseku je neplatné alebo 
nepreukázateľné, ostatné ustanovenia tohto odseku 
a zvyšná časť predmetného ustanovenia tým nebude 
dotknutá a bude i naďalej plne platná a účinná.

16. OBHLIADKA A AUDIT

Poisťovateľ alebo ním poverená osoba má právo, ale 
nie povinnosť kedykoľvek vykonať obhliadku 
poisteného majetku.

Právo poisťovateľa vykonávať obhliadky ani ich 
vykonávanie alebo akákoľvek správa z nich sa 
nepovažuje za záväzné potvrdenie alebo záruku 
poisťovateľa o správnosti alebo dostatočnosti 
zabezpečenia poisteného majetku.

Poisťovateľ má právo preskúmať a skontrolovať 
účtovné záznamy a doklady poisteného kedykoľvek 
v priebehu dvoch rokov po zániku tohto poistenia, 
pokiaľ sa týkajú predmetu tohto poistenia.

17. ODSTÚPENIE POISTENIA

Odstúpenie alebo prenesenie tohto poistenia na tretiu 
osobu nie je možné.

18. VYLÚČENIE PRÁV TRETÍCH STRÁN

Toto poistenie upravuje výlučne zmluvný vzťah medzi 
poisteným a poisťovateľom.

Toto poistenie nezakladá právo žiadnej tretej strane, 
vrátane akcionárov, na čerpanie akýchkoľvek výhod 
vyplývajúcich z tohto poistenia, pričom žiadna takáto 
tretia strana si nemôže vynucovať splnenie žiadnej 
zmluvnej podmienky z tohto poistenia.

Toto ustanovenie nemá vplyv na práva poisteného.

19. ZÁNIK POISTENIA

V zmysle VPP-M

20. ROZHODCOVSKÉ KONANIE
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Ak poistený a poisťovateľ nedospejú k zhode v celej 
veci, alebo v nejakej jej čiastkovej otázke, týkajúcej sa 
tohto poistenia, každá zo strán do desať (10) dni od 
pisomného požiadania druhou stranou poverí 
kompetentného a nezávislého znalca a obaja 
vymenovaní znalci ešte pred začiatkom svojej činnosti 
kompetentného a nezávislého rozhodcu.

Znalci spolu vypracujú posudok s odpoveďami na 
otázky, v ktorých sa poistený a poisťovateľ nezhodli 
a pokiaľ sa znalci nezhodnú, predložia svoje sporné 
otázky rozhodcovi.

Zmluvné strany znášajú náklady na svojich znalcov 
a rovnomerne sa podieľajú na nákladoch na rozhodcu.

21. INFORMAČNÁ POVINNOSŤ

Poistený je  povinný informovať poisťovateľa o všetkých 
zmenách v okolnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na 
toto poistenie.

22. NÁKLADY NA TECHNIKOV A EXPERTOV

Toto poistenie zahŕňa v rámci poistnej sumy uvedenej 
v poistnej zmluve potrebnú a primeranú odmenu 
projektantov, zememeračov, konzultačných inžinierov 
a iných odborníkov, pri sanácii alebo oprave poisteného 
majetku po poistnej udalosti krytej týmto poistením.

23. PRÁVO

V zmysle VPP-M

24. PRÍSLUŠNOSŤ SÚDOV

V zmysle VPP-M.
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb

Allianz (§)

článok 1; Úvodné ustanovenia
1. Pre poistenie strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich 

fyzických osôb p la tia  všeobecne záväzné právne predpisy, tieto 
všeobecné poistné podmienky (dolej len „VPR-SE) o zmluvné 
dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. VPP-SE sa vzťahujú na zmluvné poistenie strojov a elektroniky 
(ďalej len „poistenie") právnických a lebo podnikajúcich fyzic­
kých osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými vše­
obecne záväznými právnymi predpismi.

3. Pre účely ťohto poistenia je  poisťovateľom Aľľionz - Slovenská 
poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom uza- 
vreľo poistnú zmľuvu. Poisteným je v poistnej zmľuve uvedená 
podnikajúca fyzická alebo právnická osoba, na ktorej majetok 
sa to to  poistenie vzťahuje.

Článok 2; Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú stroje, strojné alebo elektronické zaria­

denia o prístroje (ďalej aj „veci") vo vlastníctve poisteného, špeci- 
fikovoné v poistnej zmluve podľa jednotlivých položiek, ktoré 
úspešne prešli skúšobnými, preberacími c  výkonovými skúškami 
a boli v čase uzavretia poistnej zmluvy, ako aj v  čase vzniku 
poistnej udalosti preukázateľne v prevádzkyschopnom stave, 
riadne udržiavané a využívané na účeľy, na ktoré boľi určené. 
Poistenie sa vzťahuje na poistené veci počas ich prevádzky, 
prestávky v prevádzke, aľebo premiestňovania v rámci miesta 
poistenia. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené dem on­
tážou, násľednou spätnou montážou za účeľom čistenia, údržby 
aľebo prem iestňovania v rámci miesta poistenia.
Súčasne sú poistené:
a) elektronické súčasti poistenej veci,
b) nosiče d á t pevne zabudované v hardwerovej časti riadiacej 

alebo regulačnej jednotky poistenej veci,
c) olejové alebo plynové náplne transformátorov, kondenzáto­

ry, elektrické meniče o vypínače, ktoré sú súčasťou poistenej 
veci.

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie oj na 
veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak ich poistený užíva na zá­
klade písomnej zmluvy, alebo ich prevzal pri poskytovaní služby 
na základe písomnej zmluvy.

Článok 3; Poistné riziká
Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na poistenej veci 
spôsobenú náhodnou škodovou udalosťou, ktorá nastalo počas 
tn/anio poistenia v mieste poistenia a ktorá nie je  v týchto VPP-SE, 
v zmluvných dojednaniacfi, alebo v poistnej zmluve vylúčená.

Článok 4; Výluky z poistenia

Vylúčené predmety
1. Poistenie sa nevzťahuje na:

a) vymeniteľné časti všetkých druhov, ktoré sa vymieňajú pri 
zmene pracovného úkonu, alebo diely, ktoré musia byť podľa 
ich určenia a lebo charakteru počas obdobia  životnosti pois­
tenej veci viackrát vymieňané z dôvodu ich opotrebenia, 
napr. vrtáky, nože, frézy, pílové listy aľebo iné ostria či brúsne 
kotúče alebo pásy, akékoľvek náradie a nástroje, formy, m a­
trice, raznice, vzorové a ryhované voľce, kompozitové, gum o­
vé či plastové výstieľky, sitá, pásy, loná, pneumatiky, predm e­
ty zo skla aľebo keramiky, drviace kladivá,

b) pomocné o prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky, f il­
tračné hmoty a vložky, chladivá, čistiace prostriedky, mazivá, 
olejové náplne (okrem olejových alebo plynových náplní 
transformátorov), katalyzátory, chemikálie, kontaktné hmoty,

ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny oj k inému poškodeniu pois­
tenej veci, za ktoré je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plne­
nie.

2. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) základy o podstavce strojov a zariadení,
b) výmurovky, x/ýstieľky a nanesené vrstvy pecí, ohnísk, kotlov 

alebo iných zariadení produkujúcich teplo, zariadení no pro ­
dukciu pary o nádrží,

c) software, elektronické dáta, da tabázy údajov, obrazové, zvu­
kové a iné záznamy,

d) m otorové vozidlá kategórie  M a L,
e) podvozok, nápravy, prevodovku, motor, kabínu vrátane

vybavenia vozidiel kategórie N a O; tó to  výluka neplatí 
v prípade škody spôsobenej pracovnou činnosťou vozidla, 
ako pracovného stroja, s výnimkou škôd zapríčinených jeho 
jazdou,

f) bicykle,
g) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu 

v atmosfére,
h) ultrazvukové zariadenia, endoskopy, mobilné telefóny, note- 

booky, kamery, fo toapará ty  a iná prenosná spotrebná elek­
tronika.

Vylúčené riziká
3. Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistených veciach spôso­

bené:
a) požiarom, hasením požiaru alebo následným strhnutím,
b) priamym úderom blesku,
c) výbuchom,
d) nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho ná­

kladu,
e) víchricou, krupobitím,
f) povodňou, záplavou, zemetrasením, výbuchom sopky, zosu­

vom pôdy, lavínou, ťarchou snehu alebo ľadovej vrstvy, sada- 
ním,

g) vodou z vodovodného zariadenia,
h) krádežou aľebo stratou,
i) dymom, rázovou vľnou vzniknutou pri preľeťe nadzvukového 

ľieťadľa.
4. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené priamym násled­

kom dlhodobého vplyvu prevádzky (ako napríklad koróziou, 
eróziou, opotrebovaním , koviťáciou, oxidáciou, únavou m ateriá­
lu a pod,), d lhodobým  pôsobením chemických, biologických ale­
bo atmosférických vplyvov, usadzovaním kotlového kameňa, hr­
dze, kalov alebo iných sedimentov. Ak však vznikne následkom 
rizika uvedeného v predchádzajúcej vete tohto odseku násled­
ná fyzická škoda  na poistenej veci, poisťovateľ poskytne poistné 
pľnenie za takto  vzniknutú následnú škodu, pokiaľ tá to  nie je
z poistenia vyľúčená.

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) chybou, aľebo vaďou, ktorú moľa poistená vec už pri dojed­

návaní poistenia, a ktorá bola alebo m ohla byť známa pois- 
tníkovi alebo poistenému, bez ohľadu no to, či bola známa 
poisťovateľovi,

b) povrchovým poškodením poistených vecí, ktoré neobmedzu­
je ich funkčnosť,

c) montážou, demontážou, opravou, okrem prípadov 
uvedených v čl. 2 ods. 1 týchto VPP-SE,

d) pri tunelových prácach alebo prácach pod zemou,
e) premočením alebo zaplavením  bahnom  pri prácach na vod­

ných stavbách,
f) testovaním, skúšobnou prevádzkou, zámerným preťažením 

alebo experim entam i za abnorm álnych podmienok,
g) prevádzkovaním stroja v rozpore s technickými podm ienka­

mi, a lebo použitím stroja na účel, na ktorý nie je  určený,
h) nedostatočným používaním, d lhodobým  uskladnením,
i) na elektronických súčastiach stroja o elektronických zariade­

niach bez vonkajšej príčiny.
6. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:

a) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím  konania alebo 
vedomou nedbanlivosťou poisteného, jeho zástupcu alebo 
osoby konajúcej na podnet poisteného, osoby blízkej poiste­
nému alebo osoby žijúcej s poisteným v spoločnej domácnosti,

b) podvodom, spreneverou, a lebo iným trestným činom, činom 
v rozpore s dobrým i mravmi, trestným činom alebo nepocti­
vým činom poisteného, a lebo inej osoby konajúcej na podnet 
poisteného,

c) zistením rozdielov pri inventúre alebo audite.
7. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek po­

vahy spôsobené, vyplývajúce z/zo alebo vzniknuté v príčinnej sú­
vislosti s/so:
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového alebo výnimoč­

ného stavu, napadnutím  a lebo činom vonkajšieho nepriateľa, 
nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či boľa vojna vypove­
daná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským 
prevratom, občianskou vojnou, demonštráciou, zabovenim, 
povinnosťami uloženými pri obrane štátu (napr. poskytnutim
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vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), a lebo re­
presívnymi zásahmi štátnych orgánov,

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) teroristickým činom; vylúčená je  taktiež škoda spôsobená pri 

vykonávaní opatrení no kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo 
sa inak vzťahujúca k teroristickému činu,

e) jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarením alebo rádioaktív­
nou kontam ináciou

bez ohľadu na akékoľvek ďalšie súčosne a lebo v akomkoľvek 
časovom slede spolupôsobiace príčiny.

8. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za nem ateriá l­
nu škodu akéhokoľvek druhu, vrátane ušiého zisku, zvýšených 
nákladov na výrobu, pokút, sankcií, mánk, strát vzniknutých
z omeškania, nedodržaním dohodnutého výkonu, stratou trhu 
alebo kontraktu.

9. Z tohto  poistenia ďalej nevzniká nárok na poistné plnenie za 
škody, za ktoré podľa zákona alebo zmluvy zodpovedá dodá­
vateľ alebo zmluvný partner poisteného, vrátane škôd, na ktoré 
sa vzťahuje záruka výrobcu alebo zhotoviteľa dielo.

10. V  poistnej zmluve je  možné dojednať aj iné špecifické výluky 
z poistenia.

Článok 5: Miesto poistenia
1. M iestom poistenia je  budova, miestnosť a lebo miesto nachá­

dzajúce sa na území Slovenskej republiky, vymedzené v poistnej 
zmluve adresou alebo katastrálnym územím s číslom parcely 
(pozemku), kde sa poistené veci nachádzajú, ak nie je  dďlej vo 
VPP-SE, alebo v poistnej zmluve dojednané inak.

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto) oko 
miesto poistenia uvedené v poistnej zmluve, pokiaľ poistený na 
nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci z dôvodu bezpros­
tredne hroziacej a lebo už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie 
sa na náhradné miesto vzťahuje odo dňa premiestnenia poiste­
ných vecí, len ak poistený oznámi poisťovateľovi adresu tohto  
miesta o zoznam premiestnených vecí do 14 kalendárnych dní 
od ich premiestnenia.

3. M iestom poistenia pojazdných strojov, ktoré sa pohybujú vlast­
nou motorickou silou, a lebo sú konštrukčne uspôsobené na ja z ­
du na pozemných komunikáciách a nemajú stabilné stanovis­
ko, je celé územie SR.

Článok 6; Vznik a zánik poistenia
1. Čas, na ktorý sa v poistnej zmluve dojedná poistenie, je  poistná 

doba. Časť poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú 
sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poiste­
niach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba
a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú a lebo na dobu 
určitú.

3. Poistenie vzniká pn/ým dňom  nasledujúcim (od 00;00 hod.) po 
dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je  v poistnej zmluve do­
jednané inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poist­

né nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splat­
nosti,

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na 
jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doruče­
ním tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že 
poistenie zanikne, ak nebude zaplatené.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zap la te­
ná len časť poisťného.

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
o) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí 

poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je  osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne,

b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať aspoň 
6 týždňov pred jeho uplynutím,

c) jednej zo zmluvných strón do jedného mesiaca odo dňa pos­
kytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpoved­
ná lehota je  osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel 
o zmene v skutočnostiach, ktoré boli podkladom  pri uzavie­
raní poistnej zmluvy, pokiaľ zmluvné strany neakceptujú uve­
dené zmeny úpravou poistnej zmluvy. Poistenie v takom to 
prípade zanikne doručením výpovede druhej zmluvnej strane.

6. Poistenie zanikne odmietnutím  poistného plnenia v zmysle čl. 9, 
ods. 12 VPP-SE.

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri vedomom

porušení povinností uvedených v čl. 13, ods. 1, písm. b) VPP-SE, 
ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poisťovateľ 
poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť 
da troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil, inak prá­
vo zanikne.

8. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojed­

nané na dobu určitú),
b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
c) zánikom poisteného.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 
právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté.

Článok 7: Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je  hodnota poistenej veci v danom  čase

a mieste. Poistnou hodnotou v zmysle týchto VPP-SE je nová 
hodnota poistenej veci, t.j. hodnota, ktorú je  nutné vynoložiť na 
znovunadobudnutie  novej veci.

2. Poistná suma je podkladom  pre výpočet poistného a zároveň 
maximálnou hranicou poistného plnenia zo poistné obdobie. 
Poistná suma so stanoví pre každú jednotlivú poistenú vec ale­
bo súbor vecí a m ala by zodpovedať jej poistnej hodnote pre 
registrovaných platiteľov DPH bez započítania DPH a pre 
ostatných vrátane DPH. Poistnú sumu stanoví vždy no vlosťnú 
zodpovednosť poistník.

Článok 8: Poistné
1. Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poisťo­

vateľa, ktoré uhrádza poistník
a) zo poistné obdobie (bežné poistné), alebo
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu Gednorazové 

poistné)
v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve.

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre jednotlivé po­
istené veci, alebo pre súbor vecí. Výšku sadzby stanoví poisťovateľ.

3. V  poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné 
za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo 
štvrťročného platenia splátok poistného sa účtuje k poistnému 
prirážka, a to  3 % z ročného poistného za platenie v polročných 
splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných 
splátkach. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splótkach, 
platí, že pre nezaplatenie jednej splátky poistného môže 
poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok 
poistného za celé poistné obdobie, v ktorom m al poistník 
splátku poistného zaplatiť: poistník je  povinný na základe 
takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť. 
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň 
omeškania.

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky je  pre 
zaplatenie poistného rozhodujúci deň pripísania p latby na účet 
poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene v skutočnos­
tiach, ktoré boli podkladom  pri uzavieraní poistnej zmluvy, je po­
isťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny navrhnúť poistníkovi 
úpravu výšky poistného.

ó. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do zániku 
poistenia. Ak zanikne poistenie pred uplynutím poistného obdo­
bia, za ktoré bolo poistné zaplatené, poisťovateľ je  povinný zvy­
šujúcu časť poistného vrátiť. Ak nastala poistná udalosť a dôvod 
ďalšieho poistenia tým odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do 
konca poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

Článok 9; Plnenie poisťovatera
1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) 

vznikne, ak nastalo poistná udolosť.
2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová udalosť,

s ktorou je  podľa poistnej zmluvy spojená povinnosť poisťovate- 
la poskytnúť poistné plnenie.

3. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu poistenej 
veci, uhradí poisťovateľ primerané a hospodárne náklady zvy­
čajné v dobe a v mieste vzniku poistnej udalosti na jej opra­
vu, t.j.;
a) na náhradné diely a nevyhnutný m ateriá l do  výšky novej 

hodnoty nahradzovaných dielov a materiálu v dobe poistnej 
udalosti,

b) na prácu, vrátane nákladov na rozobratie a opätovné zosta­
venie,

c) na dopravu veci na miesto a z miesta opravy, colné a iné po­
platky, ak tieto boli zahrnuté v poistnej sume,

d) na provizórnu opravu len v prípade, ak tieto náklady sú sú-
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časťou celkových nákladov no opravu a nezvyšujú celkové 
plnenie poisťovatela, ak nerozhodne poisťovotel inak.

Ak náklady na opravu uvedené v ods. 3 písm. a) - d) toh to  člán­
ku VPP-SE sa rovnojú alebo prevyšujú časovú hodnotu  poistenej 
veci bezprostredne pred poistnou udalosťou, poistená vec sa 
bude považovať za zničenú a poisťovateľ bude postupovať pod­
ľa ods. 4 tohto  článku VPP-SE.

4. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k zničeniu poistenej veci, 
uhradí poisťovotel náklady na znovunadobudnutie  veci, najviac 
však časovú hodnotu  poistenej veci v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti.

5. Poisťovateľ tiež poskytne poistné plnenie zodpovedajúce časo­
vej hodnote veci v dobe poistnej udalosti v prípade, ak:
a) diely potrebné na opravu veci už nie sú na trhu,
b) poistený do troch rokov od poistnej udalosti nezrealizuje 

opravu veci.
6. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za mzdové zvýhodnenie 

vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v noci, prácu vo sviatok, 
expresné príplatky, letecké dodavky náhradných dielov a ces­
tovné náklady technikov a expertov súvisiace s poistnou udalos­
ťou len pokiaľ je  to  v poistnej zmluve vyslovene dojednané.

7. Pokiaľ došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného stroja, za 
ktoré je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie, poskytne 
poisťovateľ poistné pľnenie v časovej hodnote aj za veci uvede­
né v čl. 4, ods. 1 VPP-SE poškodené alebo zničené v príčinnej sú­
vislosti s poistnou udalosťou.

8. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, 
ktoré nastali v priebehu poistného obdobia, maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej pre prislušnú poistenú vec alebo sú­

bor vecí a poistné obdobie,
b) súhrnného lim itu poistného plnenia, dojednaného pre prísluš­

nú poistenú vec v poistnej zmluve.
Rozhodujúca je  nižšia z uvedených súm.

9. Zvyšky poškodenej a lebo zničenej veci zostávajú vo vlastníctve 
poisteného a ich hodnota sa odpočítava od výšky škody odsú­
hlasenej poisťovateľom.

10. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre príslušnú 
poistenú vec, a lebo súbor veci a poistné obdobie o výšku vypla­
teného poistného plnenia. Výška poistnej sumy môže byť na ná­
vrh poistníka pri doplatení poistného upravená. Toto dojednanie 
nemá vplyv na podpoistenie.

11.Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené nákla­
dy zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti v príčinnej súvislosti 
s hroziacou alebo vzniknutou poistnou udalosťou na opatrenia 
vykonané poisteným na odvrátenie vzniku bezprostredne hro­
ziacej škody a lebo na zmiernenie následkov škody, vrátane op a ­
trení neúspešných, ak boli primerané okolnostiam. Náhrada 
týchto nákladov spoločne s poistným plnením zo poškodené 
veci je  obmedzená poistnou sumou, alebo súhrnným lim itom 
poistného plnenia (ak je  v poistnej zmluve dohodnutý) pre jed ­
notlivé poistené veci, a lebo súbor vecí. Ak boli tieto opatrenia vy­
konané na pokyn poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú 
poistnú sumu. ľšláklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré 
sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ nehradí.

12. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že je j príčinou je  
skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpo­
vede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uza­
vretie poistnej zm luvy bola podstatná, je  oprávnený poistné pl­
nenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím  poistného plne­
nia podľa toh to  odseku poistenie zanikne,

13. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť alebo 
zamietnuť v prípade porušenia povinností uvedených vo VPP- 
SE, zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve, pokiaľ 
takéto porušenie povinností moľo podstatný vpľyv na vznik 
poistnej udalosti a lebo rozsah následkov poistnej udalosti.

14.Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o podstat­
ných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plne­
nie alebo jeho výšky, nie je  poisťovateľ povinný poskytnúť poist­
né plnenie z poistnej udalosti.

15. Poistné plnenie je  splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil 
vyšetrenie nutné na zistenie rozsahu svojej povinnosti plniť. Ak 
nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 30 dní po tom, ako sa 
poisťovateľ dozvedel o vzniku poistnej udalosti, poskytne poiste­
nému na jeho žiadosť primeraný preddavok.

16. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na území 
Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na menu platnú 
na území Slovenskej republiky vychádza poisťovateľ z kurzu 
Európskej centrálnej banky ku dňu vzniku poistnej udalosti.

17. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia sumu 
zodpovedajúcu dlžnému poistnému.

Článok 10: Podpoistenie
1, Ak je  v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivej 

poistenej veci nižšia oko je j poistná hodnota, poskytne poisťova­
teľ poistné plnenie, ktoré je  k výške škody v rovnakom pomere 
ako poistná suma tejto veci k jej poistnej hodnote.

2. Ak je  stanovená poistná suma pre súbor poistených vecí, posu­
dzuje sa podpoistenie v zmysle ods. 1 tohto článku vzhľadom na 
poistnú sumu pre súbor poistených vecí.

Článok 11: Spoluúčasť
1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej uda­

losti pevne stanovenou sumou alebo percentom stanoveným
v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou (dolej len „spoluúčasť").

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od výsled­
ného poistného plnenia.

Článok 12: Znalecké konanie
1. V prípade poistnej udalosti je  možné dohodnúť, že výška 

poistného plnenia poisťovateľa bude stanovená v znaleckom 
konaní.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 dní od 

uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-SE
a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia druhú stranu. 
Znalec nesmie mať voči strane, ktorou bol vymenovaný, ž iad­
ne obchodné ani pracovnoprávne vzťahy, prípadnú nám iet­
ku proti vymenovaniu znalca musí druhá strana vzniesť pred 
začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvom i stranami sa ešte pred začiat­
kom svojej činnosti dohodnú na osobe tretieho znalca s hla­
som rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spracujú 
nezávisle na sebe znalecký posudok o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň 
poistenému aj poisťovateľovi, v prípade existencie rozporov 
odovzdá poisťovateľ obidva spracované posudky tretiemu 
znalcovi s hlasom rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhod­
nutie v sporných otázkach a to to  svoje rozhodnutie ktoré je 
záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému aj poisťovate­
ľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady znalca 
s hlasom rozhodujúcim obidve strany rovnakým dielom.

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti poiste­
ného o poisťovatela, upravené právnymi predpismi, poistnou 
zmluvou, zmluvnými dojednaniam i a VPP-SE.

Článok 13: Povinnosti poistníka, poisteného
1. Poistník a /a lebo  poistený je  povinný:

o) platiť poistné spôsobom dohodnutým  v poistnej zmluve, v prí­
pade platenia poistného prostredníctvom pošty alebo banky 
dodržiavať zúčtovacie dá ta  pre p latbu poistného určené po­
isťovateľom,

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky pois­
ťovatela týkajúce sa dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v ná­
ležitostiach, ktoré boli podkladom  pri uzavieraní poistnej 
zmluvy,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov, technických noriem, VPP-SE, zmluvných dojednaní 
a poistnej zmluvy,

e) udržiavať poistené veci v dobrom  technickom stave a dbať 
na odporúčania výrobcov a predojcov,

f) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie rovnakých 
vecí, na rovnaké riziko u iného poisťovateľa a oznámiť jeho 
obchodné meno a výšku poistnej sumy,

g) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané 
opatrenia na jej odvrátenie,

2. V prípade vzniku škody je  poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za 

okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania trestného 
činu,

c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov 
škody, a podľa možnosti si k tom u vyžiadať pokyny poisťova­
teľa a postupovať v súlade s nimi,

d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý škodou, ak 
to  nie je nevyhnutné na odvrátenie aľebo zmiernenie násled­
kov škody alebo v rozpore so všeobecným záujmom,

e) preukázať poisťovateľovi vznik škody a rozsah je j následkov,
f) umožniť poisťovateľovi aľebo osobám ním povereným, všetky
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vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku no poistné p l­
nenie o jeho výšku o predložiť k tomu potrebné podklady 
a informácie,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody 
alebo iné obdobné právo a uplatniť nárok no náhradu vznik­
nutej škody voči tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie poistených 
vecí a lebo ich zvyškov stratených v súvislosti s poistnou uda­
losťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný vrátiť zodpovedajú­
cu časť poistného plnenia.

Článok 14: Doručovanie písomností
Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovoteľovi 
zmenu svojej adresy bez zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela 
písomnosti no poslednú známu adresu poistníka alebo poisteného. 
Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi aľebo poistenému (dblej 
len „adresát") sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti 
adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti 
odoprel. V pripade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli 
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote 
nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v  posledný deň 
tejto lehoty, aj keď so adresát o jej uložení nedozvedel. V  prípade, 
že je  písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, 
že adresáta nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát 
neoznómiľ, písomnosť sa považuje za doručenú dňom  jej vrátenia 
poisťovateľovi.

Článok 15: Výklad pojmov
Pre účeľy toh to  poistenia so rozumie pod pojmom:
- časová hodnota poistenej veci jej nová hodnota znížená o zod­

povedajúcu mieru opotrebovania alebo iného znehodnotenia 
veci,

- elektronické dáta údaje, pojmy a informácie upravené do fo r­
my použiteľnej pre prenos, interpretáciu a lebo spracovanie elek­
tronickým či elektromechanickým spracovaním dá t a lebo elek­
tronicky riadeným zariadením c obsahujú programy, soft\ware
a iné kódované inštrukcie pre spracovonie a manipuláciu s d á ­
tam i alebo pre riadenie a ovládanie takýchto zariadení,

- kategória vozidla - kategória uvedená v osvedčení o evidencii 
vozidla,

- náhodná škodová udalosf taká udalosť, pri ktorej vznikne na 
predm ete poistenia škoda, ktorá nastane v mieste poistenia po­
čas trvania poistenia náhle a nečakane; ide o udalosť o ktorej
v čase dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený 
predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je  isté, či nastane,
G kedy nastane,

- následná fyzická škoda -  fyzická škoda na poistenej veci za 
ktorú vznikne poistenému právo na poistné plnenie, ktorá vzni­
kla ako bezprostredne priamy následok fyzickej škody na inej 
poistenej veci, a lebo jej časti, alebo inej časti poškodenej poiste­
nej veci,

- oprava uvedenie veci do takého prevádzkyschopného stavu, 
v ktorom by bola schopná vykonávať všetky funkcie a dosaho­
vať všetky param etre tok, ako v čase bezprostredne pred poist­
nou udalosťou.

Za náklady za opravu sa nepovažujú:
a) náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je  nutné 

vynakladať aj bez poistnej udalosti,
b) náklady vynaložené v dôsledku zmien a vylepšení, ktoré pois­

tený vykonal nad rámec opravy stavu pred poistnou udalos­
ťou,

c) náklady na práce a materiál, ktoré nie sú vynaložené na po­
istenom stroji, napr. prispôsobením poisteného stroja do vý­
robnej linky,

- poškodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej časti, ktorá 
obmedzuje, alebo vylučuje jej funkčnosť a použiteľnosť na pô­
vodný účel, pokiaľ je  možné vec opravou uviesť do pôvodného 
prevádzkyschopného stavu,

- priamy úder blesku bezprostredné pôsobenie energie blesku 
alebo tep lo ty jeho výboja na poistenú vec,

- strata zánik možnosti poisteného hmotne disponovať poistenou 
vecou alebo jej časťou, za stratu sa tiež považuje zánik možnosti 
faktického ovládania poistenej veci alebo jej časti (zánik deten- 
cie),

- teroristický čin -  čin zahrnujúci ale nie obmedzený na použitie 
sily alebo násilia a /a lebo  jeho hrozby osobou, a lebo skupinou 
osôb, konajúcich samostatne alebo v mene alebo v spojení
s akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vykonaný z politických, 
náboženských, ideologických alebo iných podobných pohnútok, 
s úmyslom ovplyvniť vládu o /a lebo  zastrašiť obyvateľstvo alebo 
jeho časť,

- víchrica prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia 
rýchlosť m inimálne 75 km /h (resp. 20,8 m/s); za škodu spôsobe­
nú víchricou sa považuje aj vrhnutie predmetu na poistenú vec 
bezprostredne zapríčinené pôsobením víchrice,

- zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolané 
geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme, ktorého účinky 
dosiahnu v mieste poistenia m inimálne 6. stupeň 
makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska 
mokroseizmická stupnica),

- zničenie veci takó zmena stavu veci, ktorú nie je možné odstrá­
niť opravou, o preto vec už nie je  možné používať na pôvodný 
účel,

- znovunadobudnutie veci primerané a hospodárne obstaranie 
veci rovnakého druhu, kvality o výkonu, vrátane nákladov súvi­
siacich s jej obstaraním. Pokiaľ v zmluve nie je dojednané inak, 
nezapočítavajú sa do nákladov na znovunadobudnutie náklady 
na opravu alebo vybudovanie základov či podstavcov strojov
a zariadení.

Článok 16: Záverečné ustanovenia
1. Od ustanovení týchto VPP-SE je možné sa v poistnej zmluve od­

chýliť, ak to  nie je  v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak.
2. Poistná zmluva pre to to  poistenie sa riadi právom Slovenskej 

republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre 
to to  poistenie, je  založená právom oc súdov Slovenskej 
republiky.

3. VPP-SE nadobúdajú účinnosť 1.5.2012.
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Allianz @)
Oznámenie 
o spracúvaní osobných údajov

v  súvislosti s p rija tím  n a ria d e n ia  Európskeho p a rla m e n tu  a R ady (EÚ ) č. 2 0 1 6 /6 7 9  z 27 . a p ríla  2 0 1 6  o 

ochrane  fyzických osôb pri sp racú van í osobných ú d a jo v  a o voľnom  pohybe takých to  údajov, k torým  

so zrušuje sm ernica 9 5 /4 6 /E S  (všeobecné n a ria d e n ie  o o chrane ú da jo v ) v á m  poskytu jem e  

nas led o vné  in fo rm ác ie  o sp racú van í osobných údajov.

1. Kto je prevádzkovatefom?
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov je 

prevádzkovateľom osobných údajov Allianz -  Slovenská poisťovňa, a.s., so sídlom 
Dostojevského rad 4, 815 7 4  Bratislava, IČO: 00  151 700 , zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č.: 196/B (ďalej aj ako „poisťovateľ"). 
Kontaktné údaje poisťovateľa uvedené v tomto bode sú zároveň kontaktnými údajmi 
zodpovednej osoby.

2. Ako Q na oký účel získava a spracúva poisťovater vaše osobné údaje?
• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poistníci a poistení), ich zástupcov, 

poškodených o iných oprávnených osôb (ďalej aj ako „dotknuté osoby") je najmä výkon 
poisťovacej činnosti podľa platného zákona o poisťovníctve (napr. uzatvorenie poistnej 
zmluvy, správa poistenia, ochrana a domáhanie sa práv poisťovatela). Právnym základom 
spracúvania je najmä platný zákon o poisťovníctve, iné osobitné právne predpisy alebo súhlas 
dotknutej osoby. Uzatvorenie poistnej zmluvy je dobrovoľné, avšak osobné údaje na tento účel 
je dotknutá osoba v zmysle platného zákona o poisťovníctve na žiadosť poisťovateľa povinná 
poskytnúť. Poskytnutie osobných údajov je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy. V 
prípade neposkytnutia týchto osobných údajov je poisťovateľ oprávnený odmietnuť poistnú 
zmluvu uzatvoriť.

• podrobný zoznam účelov a právnych základov spracúvania je možné nájsť no webovom sídle 
poisťovateľa.

• osobné údaje získava poisťovateľ priamo od dotknutých osôb alebo prostredníctvom svojich 
sprostredkovateľov a tretích strán, ktorých podrobný zoznam je možné nájsť na webovom 
sídle poisťovateľa.

3. Aké osobné údaje bude o vás poisťovotel! spracúvať?
•  zoznam a rozsah osobných údajov dotknutých osôb je uvedený najmä v platnom zákone o 

poisťovníctve.
• na poisťovacie účely uvedené v bode 2. a v súlade s platným zákonom o poisťovníctve a 

platným zákonom o ochrane osobných údajov ako právnym základom spracúva poisťovateľ 
osobné údaje, ktoré sú podľa platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných 
údajov považované za osobitnú kategóriu, a to osobné údaje týkajúce sa zdravotného stavu 
v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu 
povinnosti poskytnúť poistné plnenie z poistných zmlúv o likvidáciu poistnej udalosti.

4. Vykonáva poisťovotel! profilovanie?
• poisťovateľ je v zmysle platného zákona o poisťovníctve alebo iných osobitných právnych 

predpisov oprávnený vykonávať profilovanie súvisiace s poisťovacím účelom, najmä 
upisovaním rizík (underwriting), posudzovaním škodovosti v rámci predzmluvných vzťahov 
alebo na účely predchádzania poistným podvodom, a to v prípadoch predchádzajúcich 
podozrení na poistný podvod alebo iné obdobné konanie. Dôsledkom profilovania môže byť 
najmä odmietnutie uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany poisťovateľa (upisovanie rizík.



predchádzanie poistným podvodom) alebo zohľadnenie škodovosti v úprave zmluvných 
podmienok.

5. Kto bude mať prístup k vašim osobným údajom?
• osobné údaje dotknutých osôb môže poisťovateľ v zmysle platných právnych predpisov 

poskytnúť/sprístupniť príjemcom, ktorí majú postavenie samostatných prevádzkovateľov, a to 
najmä súdom, orgánom činným v trestnom konaní, iným orgánom verejnej moci, advokátom, 
správcom, znalcom alebo iným poisťovniam alebo poveriť spracúvaním osobných údajov 
sprostredkovateľov, ktorými sú najmä finanční agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčné služby alebo spoločnosti zabezpečujúce 
vymáhanie pohľadávok. Podrobný zoznam príjemcov je možné nájsť na v\/ebovom sídle 
poisťovateľa.

6. Kde budú vaše osobné údaje spracúvané?
• osobné údaje dotknutých osôb spracúva poisťovateľ v krajinách Európskeho hospodárskeho 

priestoru (ďalej aj ako „EHP"), ale aj mimo neho, a to príjemcami podľa bodu 5. Vždy, keď 
poisťovateľ uskutočňuje prenos osobných údajov dotknutých osôb na spracúvanie mimo EHP 
inou spoločnosťou v rámci skupiny Allianz, robí tak na základe Záväzných vnútropodnikových 
pravidiel skupiny Allianz (Allianz Privacy Standard), ktoré stanovujú primeranú úroveň 
ochrany osobných údajov a sú právne záväzné pre všetky spoločnosti skupiny Allianz. 
Záväzné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz a zoznam spoločností skupiny Allianz 
je/bude možné nájsť na webovom sídle poisťovateľa. Ak sa neuplatňujú Záväzné 
vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz alebo výnimky pre osobitné situácie prenosu podľa 
platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov, uskutočňuje poisťovateľ 
prenos osobných údajov mimo EHP len na základe štandardných zmluvných doložiek alebo 
vyžaduje od prevádzkovateľov a sprostredkovateľov iné primerané záruky v zmysle platných 
právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov.

7. Aké sú vaše práva vo vzťahu k vašim osobným údajom?
•  v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá

osoba: právo na prístup k jej osobným údajom a právo získať potvrdenie o tom, či sú o nej 
spracúvané osobné údaje; právo kedykoľvek súhlas odvolať; právo žiadať opravu a 
aktualizáciu osobných údajov; právo na výmaz osobných údajov; právo na obmedzenie 
spracúvania osobných údajov; právo získať osobné údaje v elektronickej podobe a právo 
podať sťažnosť u poisťovateľa alebo na Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 
republiky. Popis spôsobov a podmienok uplatnenia žiadosti dotknutej osoby je možné nájsť 
na webovom sídle poisťovateľa.

8. Ako môžete namietať voči spracúvaniu vašich osobných údajov?
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá

osoba právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov a žiadať ukončenie spracúvania 
osobných údajov, ak poisťovateľ spracúva osobné údaje dotknutej osoby na právnom základe 
oprávneného záujmu poisťovateľa alebo na právnom základe plnenia úloh poisťovateľa 
realizovaných vo verejnom záujme alebo pri výkone verejnej moci zverenej poisťovateľovi. 
Toto právo môže dotknutá osoba uplatniť rovnakým spôsobom ako ostaťné práva uvedené v 
bode 7.

9. Ako dlho uchováva poisťovotel vaše osobné údaje?
• doba spracúvania osobných údajov je v súlade s plaťným zákonom o poisťovníctve najmenej 

v dĺžke 5 rokov odo dňa skončenia zmluvného vzťahu s klientom. Podrobný zoznam dôb 
spracúvania je možné nájsť no webovom sídle poisťovaťeľa.

10. Ako často aktualizuje poisťovateľ toto oznámenie?
•  aktuálne znenie informačnej povinnosti v podobe oznámenia o spracúvaní osobných údajov 

je možné nájsť no webovom sídle poisťovateľa.


